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0. VSEOBECNE A DEFINICIE / GENERAL AND DEFINITIONS ‘
cl.. POPIS / DESIGNATION
01 Vyznam Tieto predpisy su usporiadané tak, Ze pre dany élanok, vlastnost, diel platia len poli¢ka bez tiefiovania.
‘ Platni ‘ ‘ Neplati ‘
Reading The present regulations are arranged so that, for a given article, characteristic, part, only the cells with no shading apply.
‘ ‘ Applicable ‘ ‘ Not applicable ‘
02 Jazyk V pripade sporu sa franctizska verzia tychto predpisov povaZuje za platnu.
Language The French version of these regulations shall be considered as the authentic text in the event of a dispute.
03 Definicie Definicie uvedené v ¢l. 251 Prilohy J su platné, ale definicie uvedené nizsie maji prednost.
Definitions The definitions given by Art. 251 of the Appendix J are applicable, but the definitions given hereunder have predominance.
031 | Povodné vozidlo Sériové produkéné vozidlo, na zaklade ktorého je vozidlo RALL1 postavené.
Original car The series production car on which the RALLY1 car is based.
032 | Pdvodny diel / Charakteristika Diel / charakteristika pévodného vozidla.
Original Part / Characteristic Part / Characteristic of the original car.
033 | Homologacia Cislo podvozku musi byt vyrazené na konstrukénej ¢asti kazdého vyrobeného vozidla. Kazdé &islo sa musi vztahovat len na jedno vozidlo.
Homologaény list RALLY1 Cislo RALLY1 je platné 7 rokov po skonéeni vyroby modelu, z ktorého je odvodené, alebo po poslednom homologovanom vozidle RALLY1
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Homologation A chassis number must be punched on a structural part of each car produced. Each number must refer to one car only.
RALLY1 Homologation Form The RALLY1 is valid for 7 years after the end of production of the model from which it is derived or after the last RALLY1 homologated.
034 | Poloha Definovana rozmermi (X, Y, Z) od referencnej roviny vozidla X = pozdizne
Y = priecne
Z = zvislo

Position Defined by dimensions (X, Y, Z) from the reference frame of the car. X = longitudinal
Y = transversal
Z = Vertical

Pévodny a  koordinovany | Pociatok siradnicového systému (O) je definovany ako priesecnik priamok (OX), (OY) a (0Z).

Referendéna rovina: rovina (XOY)

Origin and coordinate system / | The origin of the coordinate system (O) is defined as the intersection of the lines (OX), (OY) and (0Z).

Reference plane : Plan (XQY)

systém / zavodné vozidlo Bod O : Bod priesecnika referencnej roviny, vertikdlnej roviny prechadzajicej osou symetrie vozidla a roviny prechadzajicej osou hlavného obluka.

race car Point O : Point of intersection between the reference plane, the vertical plane passing through the axis of symmetry of the car and the plane passing through the axis of the main rollbar

035 | Orientdcia Uhol dielu vzhladom na pozdiznu, prie¢nu a zvislt os vozidla.
Ak sa diel otoci 0 180°, povaZzuje sa to za zmenu orientacie.

Orientation Angle of a component relative to the longitudinal, transverse and vertical axes of the car.
If a component is rotated by 180°, this is regarded as a change in orientation.
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036 | Referenc¢nd rovina Na pévodnom vozidle
e Rovina prechadzajlica bodom karosérie sériového produkéného vozidla
e Rovina rovnobeZzna s najnizsou bodovo zvaranou prirubou sériovej karosérie
Na sutaznom vozidle
e Rovina prechadzajuca najnizsim bodom podvozku RALLY1 (vratane neodnimatelnych pomocnych ramov) a cez 4 pevné homologizované body
e Rovnaka orientacia ako na pévodnom vozidle
e 4 homologizované pevné body musia byt chranené proti akémukolvek riziku poskodenia (kamene, korézia, mechanické poskodenie atd")
Plan da référence
Reference plane
Reference plane On original car
e Plane passing through the lowest point of the series production bodyshell
e Plane parallel to the lowest spot welded flange of the series production bodyshell
On race car
e Plane passing through the lowest point of the RALLY1 chassis (non removable subframes included) and through the 4 homologated fixed points.
e Same orientation as the original car
e The 4 homologated fixed points must be protected against any risk of deterioration (stones, corrosion, mechanical breakage, etc.)
037 | Vyska vozidla Vyska vozidla je vzdialenost medzi referenénou rovinou a najvys$sim bodom strechy
c
£
2
o
al Flan de référence
Reference plane

FIA Sport / Technical Department
©2022-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved- Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

3/101

Vydané / Published on 08.12.2023



2024
PRILOHA J / APPENDIX J — CLANOK / ARTICLE 262

Zvlastne predpisy pre vozidla Rallyl

FEDERATION
INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE e .
WWW.FIA.COM Specific Regulations for Rallyl Cars
| | Height of the car The height of the car is the vertical distance between the reference plane and the highest point of the roof panel.
038 | Profil kridla Prierez vytvoreny dvoma oblikmi s réznymi krivkami a/alebo stredmi, ktoré spajaju nabeznu hranu vpredu s odtokovou hranou vzadu, s cieflom vyvinut aerodynamicky ucinok, vztlak
alebo pritlak.
Wing profile Section generated by two arcs with different curves and/or centres joining a leading edge at the front to a trailling edge at the rear, the purpose being to exert an aerodynamic effect,

lift or downforce.

039 | Priestor pre posadku Vnutorny konstrukény priestor uréeny na obsadenie jazdcom a spolujazdcom.
Tento priestor je definovany ajko :
e Predné ohranicenie : prepdazka v motorovom priestore
e Bocné ohranicenia : vnutornd plocha vnutornych panelov obloZenia dveri, zadny panel obloZenia, bocné oknd, a bo¢né panely
e Spodné ohranicenie : podlaha
e Horné ohranicenie : vnutorny panel strechy
e Zadné ohranicenie : rovina kolma na referen¢nt rovinu prechddzajlcu osou vystupov zadného diferencialu
Cockpit Structural inner volume which accommodates the driver and the codriver.
This volume is defined as follows :
e Frontlimit: Bulkhead in engine bay
o Side limits : Inner surfaces of inner door trim panels, rear panel trim, lateral windows and side panels
e Lower limit: Floor
e Upper limit : Inner surface of roof panels
e Rear limit: Plane perpendicular to the reference plane passing through the axis of the rear differential outputs
040 | BatoZinovy priestor Akykolvek priestor oddeleny od priestoru pre posadku a motorového priestoru vo vnutri vozidla a umiestneny v zadnej Casti vozidla.
Luggage compartment Any volume distinct from the cockpit and the engine compartment inside the vehicle and located at the rear of the vehicule.
1. VSEOBECNE PREDPISY |/ GENERAL PRESCRIPTIONS

ART. | DESIGNATION

11 Zhoda Pocas celej sutaze musi byt vozidlo v sulade s:

e Tymito predpismi

e Jeho homologacnym listom RALLY1 a jeho homologacnymi rozsireniami

Na poZiadanie FIA musi byt mozné porovnanie s referenénym sériovym vozidlom (origindlnym vozidlom).

Conformity At all times during the competition, the car must be in conformity with :

e The present regulations

e [Its RALLY1 homologation form (RALLY1) and its homologation extensions

The comparison with a reference series production car (original car) must be possible at the request from the FIA.

12 RALLY1 Vsetky diely homologované vo homologa¢nom liste RALLY1 sa musia poufZit vcelku. Tieto diely sa nesmu upravovat
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RALLY1 All the parts homologated on the RALLY1 form must be used in their entirety. These parts must not be modified.
13 Podmienky pouzitia | Ak nie je vyslovne povolend tymito predpismi, je Uprava homologovaného dielu zakdzana.
homologacie
Conditions of wuse of the | Unless explicitly permitted by the present regulations, the modification of a part homologated is forbidden.
homologation
14 Podmienky pouZitia "Jokerov" V priebehu kalendarneho roka homologécie "Jokera" je mozné pouzivat diel homologovany v Errate, alebo diel predtym homologovany za nasledujicich podmienoks :
e PouZzitie nového dielu na vozidle bude zaznamenané v jeho technickom preukaze.
0d uvedeného datumu ui nebude mozné poutit stary diel s vynimkou pripadu, ked sa pouZije motor (a/alebo prevody) zaplombovany (pozri Sportovy poriadok WRC) pred
homologaciou motora (a/alebo prevodov) "Joker".
o Setky "Jokery" homologované pocas predchadzajiceho kalenddrneho roka sa musia pouzivat sticasne.
Conditions for use of "Jokers" During the calendar year of the homologation of a "Joker", it is possible to use the part homologated in Erratum or the part previously homologated under the following conditions :
e The use of the new part on a car will be noted on its technical passport.
It will no longer be possible to use the old part as from the date specified except in the case where an engine (and/or a transmission) sealed (see WRC Sporting Regulations) before the
homologation of an engine (and/or a transmission) joker is used.
o All "Jokers" homologated during a previous calendar year must be used simultaneously
15 Povolené alebo povinné Upravy | Vozidld musia byt prisne sériové a musia byt identifikovatelné na zaklade informacii uvedenych v homologa¢nom liste.

a prikazy....

Modifications and adjunctions
allowed or obligatory...

Clanky 251, 252 a 253 Prilohy J FIA st uplatnitelné, ale ¢lanky uvedené v tychto predpisoch a v homologa¢nom liste maju prednost.

Vsetky Upravy, ktoré nie st vyslovne povolené v tychto predpisoch, st zakazané.

Povolend Uprava nesmie mat za nasledok nepovolenu Gpravu.

Jediné préce, ktoré sa mbzu na vozidle vykonat, su prace potrebné na jeho bezny servis alebo na vymenu dielov poskodenych opotrebovanim alebo nehodou.
Hranice povolenych Uprav a montazi st uvedené dalej.

Okrem nich moze byt akykolvek diel poskodeny opotrebovanim alebo nehodou nahradeny len dielom zhodnym s poskodenym.

V celom vozidle

Akékolvek skrutka, ¢ap, matica alebo zavit moze byt nahradena akoukolvek inou skrutkou, ¢apom, maticou alebo zévitom za predpokladu, Ze st vyrobené z rovnakej skupiny materialov,
maju rovnaky priemer ako povodny diel a su zaistené zariadenim akéhokolvek druhu (podlozkou, poistnou maticou atd).

Poskodené zavity sa mozu opravit naskrutkovanim nového zévitu s rovnakym vnitornym priemerom (typ "helicoil").

Aj ked'to nie je vyslovne zakazané, FIA bez upozornenia zakaze akukolvek Upravu, ktora nie je v stlade s duchom predpisov.

Cars must be strictly series production based and must be identifiable from the information specified on the homologation form.

Articles 251, 252 and 253 of the FIA Appendix J are applicable, but the articles set out in the present regulations and in the homologation form have predominance.
All modifications which are not explicitly allowed by the present regulations are forbidden.

An authorised modification may not entail a non-authorised modification.

The only work which may be carried out on the car is that necessary for its normal servicing, or for the replacement of parts damaged through wear or accident.
The limits of the modifications and fittings allowed are specified hereinafter.

Apart from these, any part damaged through wear or accident may only be replaced by a part identical to the damaged one.

Throughout the car

Any bolt, stud, nut or screw may be replaced by any other bolt, stud, nut or screw, provided that they are made from the same family of material, that they have the same diameter as
the original part and have a locking device of any kind (washer, lock nut, etc.).

Damaged threads may be repaired by screwing on a new thread with the same interior diameter ("helicoil" type).
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Even if not explicitly prohibited, any modification that is not in keeping with the spirit of the regulations shall be banned without notice by the FIA.

16

Material

Material

Keramika

Ceramics

Pokym to nie je vyhradne povolené tymito predpismi je pouZitie nasledovnych materidlov zakdzané :

Zliatina titanu

Zliatina horcika

keramika

kompozitny material (pozri zoznam nizsie)

Unless explicitly authorised by the present regulations, the use of the following materials is prohibited :

Titanium alloy

Magnésium alloy

Ceramics

Composite (see liste below)

Keramické povlaky su povolené na vyfukovom potrubi a na tepelnych ochranach.

Ceramic coatings are permitted on the exhaust line and on heatshields.

Kompozitny materidl

Composite material

PouZzitie kompozitnych materialoj je povolené pri nasledovnych dieloch :

Obal vzduchového filtra

Vzduchové kanaly pre chladenie (namontované v priestore pre posadku a v
batoZinovom priestore (FR) / chladicoch / medzichladi¢i / prislusenstve motora /
brzdach / ndbojoch kolies)

Homologované vonkajsie diely karosérie (pozri Cl. 902)

ObloZenie dveri (FR)

Pristrojova doska (FR)

Sedadla

Drziaky a uchytenia namontované v priestore pre posadku (okrem drziakov sedadiel) a
vo vnutri batoZinového priestoru

Ochranné kryty namontované v priestore pre posadku a vo vnutri batoZinového
priestoru (FR)

Opierky néh jazdca a spolujazdca (FR)

Konzoly a podpery vypinacov

Tepelna ochrana

The use of composite is allowed for the following parts :

Air filter box

Air ducts for cooling (fitted in cockpit and boot (FR) / radiators / intercooler / engine
auxiliaries / brakes / hubcarrier)

Homologated exterior bodywork parts (see Art. 902)

Door trims (FR)

Dashboard (FR)

Seats

Ochrana dielov karosérie (bo¢na, podlaha, vnutorné blatniky)
Kvapalinam odolny obal palivovej nadrze (pozri C.401) (FR)
Spodnd ochrana (pozri Cl. 902)

Montaz predného a zadného naraznika

Jednotka prednych svetiel

Obal pridavnych svetiel (pozri CI. 503)

Drziaky a uchytenia namontované v motorovom priestore (okrem drZziakov motora) /
drziakov prevodov

Kotucov diferencidlu

Vnutornych palivovych nadrzi

Skrinky elektrickych spojov

Pedalov spojky a plynu

Vonkajie ozdobné pasky a obloZenia, stipikov strechy

Protections of the bodywork parts (side, floor, inner wheel arch)

Leakproof box for fuel tank (see Art. 401) (FR)

Underbody protections (see Art. 902)

Mountings for front and rear bumpers

Headlight units

Additional headlights housings (see Art. 503)

Supports and fixings fitted inside the engine compartment (except engine / transmission
supports)
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e Supports and fixings fitted inside the cockpit (except seat brackets) and inside the rear e Discs for differentials

boot e Fuel tank internals
e Protection covers fitted inside cockpit and inside rear boot (FR) e Electric connecting box
e Foot rest for driver and codriver (FR) e (Clutch pedal and throttle pedal
e Console / support for switches e External decorative strips and trims, and roof bars

e Thermal protection

Vsetky diely z kompozitnych materidlov namontované priamo na motore (diely uvedené v ¢l. 3), diely namontované v priestore pre posadku, alebo v batoZinovom priestore uvedené
vyssie (FR) a kontajner pre Hybrid / ES musia byt vyrobené z ohriovzdorného materialu (sedadld a vybavenie jazdca / spolujazdca / material pohlcujlci energiu : pozri normy FIA).
Vonkajsia strana dielu musi mat Groven akceptovatelnosti VO splfiajicu americkd normu "UL94" (schopnost spomalovania horenia).

All composite material parts fitted directly on the engine (parts mentioned in Art. 3), the parts fitted in the cockpit or in the boot mentioned above (FR) and container for Hybrid / ES
must be made from fire-retardant material (seats and driver / codriver equipment / energy-absorbing material : see FIA standards).
The external face of the part must have a VO level of acceptance respecting the "UL94" US standard (fire-retardance capability).

19 Chemické a tepelné | Povolené pre mechanické ¢asti pod podmienkou, Ze sa dodrZia hmotnosti a rozmery uvedené v homologacnom liste (pridavanie materialu nie je povolené).
spracovanie, povlaky Farebna zmena povrchu homologovaného dielu je pripustna za predpokladu, Ze technoldgia povrchovej Upravy (lakovanie, eloxovanie, Zihanie atd.) zostava rovnakd ako pri
homologvanych dieloch.

Chemical and heat treatment, | Allowed for mechanical parts on condition that the weights and dimensions mentioned on the homologation form are respected (addition of material not permitted).

coatings Colour variation of the surface of a homologated part is acceptable provided the technology of the surface treatment (painting, anodization, raw, etc...) remains as homologated.
20 Napomdhanie jazde Akdkolvek pomoc pri jazde je zakdzand (ABS / ASR / trakéna kontrola / ESP / radenie rychlosti ...)
Kazdy takyto systém musi byt znefunékneny.
Driving aids Any driving aid system is prohibited (ABS / ASR / Traction Control / ESP / gearchange ...).
Any such system must be rendered inoperative.
21 Rekuperdcia energie Akykolvek iny systém rekuperacie energie ako ten, ktory poskytuje motor a homologovany hybridny systém, je zakazany..
Energy-recovery Any energy- recovery system other than that provided by the engine and the homologated hybrid system is prohibited.
22 Jadra chladi¢ov Chladi¢ kvapalina / vzduch

Kazdy chladi¢ kvapalina/vzduch zlozeny z viac ako 1 rdrky musi splfiat tieto podmienky :.

e Jadro chladi¢a musi mat najviac 6 plochych pléch.

e jadro chladi¢a musi mat konstrukciu s rdrkami a rebrami

e Kazdy rad chladiacich rdrok musi mat maximalne 18 rdrok na 100 mm (pozri obrazok
vedla).

Chladi¢ kvapalina / kvapalina

Prijadrach chladi¢ov kvapalina / kvapalina nesmu mat rurky Ziadny vnitorny priemer mensi

ako 0.8 mm.
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Liquid / air radiator

Any liquid / air radiator made of more than 1 tube must comply with the following

conditions :

e Radiator core must have a maximum of 6 flat faces.

e Radiator core must be tube and fin design

e Each row of coolant tubes must have a maximum of 18 tubes per 100 mm (see drawing
beside).

Liquid / liquid radiator
For liquid / liquid radiator cores, the tubes must not have any internal dimension less than
0.8 mm.

100. VSEOBECNE / GENERAL

Cl. OZNACENIE DESIGNATION

102 Vyrobné Cislo Sasi

Typical chassis number

Musi byt uvedené v homologa¢nom liste RALLY1

Must be as specified on homologation form RALLY1

FIA Sport / Technical Department

8/101

©2022-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved- Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent

Vydané / Published on 08.12.2023



PRILOHA J / APPENDIX J — CLANOK / ARTICLE 262 — 2022

CL.
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

2. HMOTNOST A ROZMERY / WEIGHT AND DIMENSIONS

201

MINIMALNA HMOTNOST VOZIDLA / MINIMUM WEIGHT OF THE CAR

Minimalna hmotnost vozidla

Minimum weight of the car

Podmienky kontroly...

Checking conditions...

Minimalna hmotnost je 1260 kg za podmienok kontroly
uvedenych nizsie (a len s jednym nahradnym kolesom).
Kombinovana minimalna hmotnost vozidla (za kontrolnych
podmienok uvedenych nizsie a len s jednym nahradnym
kolesom) a posadky (jazdec + spolujazdec) je 1430 kg.

Ak st vo vozidle dve ndhradné kolesa, druhé nahradné koleso sa
musi pred vazenim odstrénit.

The minimum weight is 1260 kg under the checking conditions
mentioned below (and with only one spare wheel).

The combined minimum weight of the car (under the checking
conditions mentioned below and with only one spare wheel) and
crew (driver + co-driver) is 1430 kg.

When two spare wheels are carried in the car, the second spare
wheel must be removed before weighing.

Toto je skutoéna hmotnost vozidla, bez jazdca a spolujazdca abez
ich vybavy.

Vybava pozostava z :

e Prilby jazdca + zadrzného systému hlavy

e Prilby spolujazdca + zadrzného systému hlavy

V ktorom kolvek ¢ase pocas sutaze nesmie vozidlo vazit menej
ako tuto minimalnu hmotnost..

This is the real weight of the car, with neither driver nor co-driver
nor their equipment.

The equipment comprising the following :

e Driver’s helmet + head restraining device

e Co-driver’s helmet + head restraining device.

At no time during the competition may a car weigh less than this
minimum weight.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
... Podmienky kontroly V pripade pochybnosti pocas vazenia, sa musi kompletna vybava
jazdca a spolujazdca (pozri vyssie) odstranit ; toto zahffia prilbu,
ale vonkajsie slichadla k prilbe mézu ostat vo vozidle.
...Checking conditions In case of a dispute during weighing, the full equipment of the
driver and co-driver (see above) must be removed; this includes
the helmet, but the headphones external to the helmet may be
left in the car.
Zataz PuZitie zataze je povolené v priestore pre posadku, pod
podmienkou, Ze spiiia predpisy Cl. 252-2.2.
Ballast The use of ballast is permitted in the cockpit in the conditions
provided for under Art. 252-2.2 .
202 | CELKOVA DLZKA / OVERALL LENGTH
Celkovi dika... RALLY1
Overall length... RALLY1
204 | SiRKA KAROSERIE / WIDTH OF BODYWORK
Sirka karosérie RALLY1
Width of bodywork RALLY1
205 | SVETLA VYSKA / GROUND CLEARANCE
Svetla vyska Pozri Cl. 252-2.1.
Ground clearance Voir Art. 252-2.1.
206 | RAZVOR / WHEELBASE
Razvor RALLY1
Wheelbase RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
207 PREDNY A ZADNY ROZCHOD / FRONT AND REAR TRACKS
Predny a zadny rozchod Predpisy viditelnosti kolesa sa musia dodrzat (pozri Cl. 902-
Viditelnost kolesa).
Front and rear tracks Wheel visibility regulations must be respected (see Art. 902-
Wheel visibility).
209 PREDNY A ZADNY PREVIS / FRONT AND REAR OVERHANGS
Predny a zadny previs RALLY1
Front and rear overhangs RALLY1
210 | VYSKA/HEIGHT
Minimalna vyska RALLY1
Minimum height RALLY1
211 HLAVNE ROZMERY / MAIN DIMENSIONS

Hlavné rozmery RALLY1
Pri kazdej jazde su podmienky vysky, zvisla rovina prechadzajuca
stredom zadnych kolies nesmie byt umiestnend pred X = -875
mm.

Main dimensions RALLY1
In all ride height conditions, the vertical plane passing through
the center of the rear wheels must not be located in front of X =
-875 mm.
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CL.
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

3. MOTOR / ENGINE

300 VSEOBECNE / GENERAL
P6vod RALLY1
Origin RALLY1

Skrutky, matky, zavity

Screws, nuts and bolts

Ak nie je uvedené inak, vietky zavitové spoje musia byt vyrobené
zo zliatiny Zeleza alebo hlinika.

Na upevnenie zberného vyfukového potrubia k hlave vélcov sa
méze pouzit zliatina niklu

Unless otherwise stated, all threaded fasteners must be
manufactured from iron-based alloy or aluminium-based alloy.
A nickel-based alloy may be used for the fixing of the exhaust
manifold to the cylinder head.

Tesnenia

Gaskets

Bez dodatoc¢nych obmedzeni.

No additional restriction.

Material...

Material...

Ak to nie je vyslovne povolené, keramické loZiska nie su
povolené, valivé prvky musia byt vyrobené zo zliatiny Zeleza.
Sedld ventilov, voditka a loZiskd (puzdrd) sa mézu vyrdbat zo
zliatiny obsahujlcej berylium; vlozky sediel ventilov, voditka
ventilov a akékolvek iné loZiskové komponenty sa mozu vyrabat
z kovovych predliskov infiltrovanych inymi fazami, ktoré sa
nepouzivaju na vystuzenie.

Unless explicitly permitted, ceramic bearings are not permitted,
rolling elements must be manufactured from an iron-based alloy.
Valve seats, guides and bearings (bushes) may be manufactured
from alloy containing beryllium; Valve seat inserts, valve guides
and any other bearing component may be manufactured from
metallic pre-forms infiltrated with other phases which are not
used for reinforcement.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
;:II;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
...Material Vratné a rotaéné komponenty sa nesmu vyrabat z materialov s

grafitovou matricou, kompozitov s kovovou matricou alebo
keramickych materidlov. Toto obmedzenie sa nevztahuje na
spojku alebo akékolvek tesnenia.

...Material Reciprocating and rotating components must not be
manufactured from graphitic matrix, metal matrix composites or
ceramic materials. This restriction does not apply to the clutch or

any seals.

Oprava dielov homologovanych Nasledujuce diely sa mézu opravovat zvaranim:

v Liste 400/01 WRC Hlava valcov, kryt hlavy valcov, blok motora, olejova vana, sacie
a vyfukové potrubie.
Zvar musi byt obmedzeny vylutne na oblast opravy, musi
reSpektovat tvar a nesmie menit funkciu alebo vykon dielu.
Poskodeny otvor pre hmozdinku sa méze opravit pomocou
puzdra s maximalnou hribkou steny 4 mm, ktorého dizka nie je
vidsia o viac ako 2 mm, od hibky pévodného otvoru.

Repair of parts homologated in It is possible to repair the following parts by welding :

400/01 WRC form Cylinder head, cylinder head cover, engine block, oil pan, intake

and exhaust manifolds.

The weld must be limited strictly to the repair area, must respect
the shape and must not change the function or performance of
the part.

A damaged dowel bore may be repaired using a bush with a
maximum wall thickness of 4 mm, the length of which is no more
than 2 mm greater than the original bore depth.

301 UMIESTNENIE, POLOHA A SKLON MOTORA / LOCATION, POSITION AND INCLINATION OF THE ENGINE

Umiestnenie / poloha RALLY1

Location / Position RALLY1

Sklon RALLY1

Inclination RALLY1
FIA Sport / Technical Department 13/101
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with

302 DRZIAKY MOTORA / ENGINE SUPPORTS
Drziaky motora RALLY1
Engine supports RALLY1

307 OBJEM VALCA / CYLINDER CAPACITY
Objem valca RALLY1
Cylinder capacity RALLY1

310 KOMPRESNY POMER / COMPRESSION RATIO
Maximalny kompresny pomer Kompresny pomer nesmie presiahnut 12.5/1.
Maximum compression ratio The compression ratio must not exceed 12.5/1.

311 BLOK MOTORA / ENGINE BLOCK
Blok motora RALLY1
Engine block RALLY1

313 VLOZKY / SLEEVES
Vlozky RALLY1
Sleeves RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
317 PleST / PISTON
Kompletny piest RALLY1
(vratane krazkov a Capu) Hornd ¢ast a vnutro piesta mozu byt opracované na GcelOM

nastavenia kompresného pomeru. Po opracovani musi tvar
hlavy piesta zostat vzhladovo zhodny s homologovanym
piestom. Povolené je aj jednoduché a jedinecné ploché
opracovanie rovnobezné s rovinou piestneho krizku.

Materidl piestnych kruzkov je lubovolny

Complete piston RALLY1

(Including rings and pin) The upper part and the interior of the piston may be machined
for the purpose of adjusting the compression ratio. After
machining, the shape of the piston roof must remain consistent
in appearance to that of the homologated piston. A simple and
unique flat machining parallel to the piston ring plane is also
authorized.

The material of the piston rings is free.

318 OJNICA / CONNECTING ROD

Ojnica RALLY1

Connecting rod RALLY1

319 KLUKOVY HRIADEL / CRANKSHAFT

Klukovy hriadel RALLY1
Crankshaft RALLY1
Kladka a remene Tvar je fubovolny, ale celkova hmotnost kladiek musi byt taka,

ako homologovanych(fiche RALLY1-CF).

Pulley and belts Free design but the minimum weight of the pulleys must be that
homologated (RALLY1-CF list).

Napinanie remefa Pridanie alebo odstranenie napinania remena (alebo retaze) je
povolené pod podmienkou, Ze sa pouZije uchytenie na
homologovanom bloku motora.

Belt tensioners The addition or removal of belt (or chain) tensioners is permitted
on condition that the fixings on the homologated engine block
are used.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

319b | VYVAZOVACIE HRIADELE / BALANCING SHAFTS

VyvaZovacie hriadele RALLY1

Balancing shafts RALLY1

320 ZOTRVACNIK / FLYWHEEL

Zotrvacnik RALLY1

Flywheel RALLY1

321 HLAVA VALCOV / CYLINDER HEAD

Hlava valcov RALLY1

Sacie a vystupné otvory v hlave valcov mézu byt opracované, ak
su dodrzané rozmery uvedené v homologizacnom liste.

Sedlad ventilov su lubovolné, rovnako ako voditka ventilov, ale
prislusné uhly osi ventilov musia byt zachované.

Cylinder head RALLY1

The intake and outlet ports in the cylinder head may be
machined, as long as the dimensions on the homologation form
are respected.

The valve seats are free, as are the valve guides, but the
respective angles of the valve axes must be retained.

Kryt hlavy valcov RALLY1

Cylinder head cover RALLY1

322 TESNENIE POD HLAVOU VALCOV / CYLINDER HEAD GASKET

Tesnenie pod hlavou valcov Bez dodato¢nych obmedzeni.
Cylinder head gasket No additional restrictions.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

324 SYSTEM RIADENIA MOTORA / ENGINE CONTROL SYSTEM

Elektronickd riadiaca jednotka RALLY1

(ECU) a softvér riadenia motora Umiestnenie ECU je fubovolné.

Maximélne otacky motora st 8500 ot/min.

Je mozZné zabudovat funkcie "tripmaster" do riadiacej jednotky
motora (ECU) a prepojit ju s pristrojovou doskou spolujazdca.

Electronic control unit (ECU) RALLY1

and engine control software The location of the ECU is free.

The maximum engine revs is limited to 8500 rpm.

It is possible to integrate the "tripmaster" functions into the
engine control unit (ECU) and connect the latter with the co-
driver’s dashboard.

Senzory RALLY1
Vsetky homologované snimade musia byt vo vozidle
zabudované.

Sensors RALLY1

All homologated sensors must be fitted in the car.

Spustace RALLY1

Vsetky spustace musia byt ovladané ECU.
Actuators RALLY1

All actuators must be controlled by the ECU.
Vstrekovace RALLY1
Injectors RALLY1
Zapalovanie Znacka a typ zapalovacich svie¢ok a vodicov su [ubovolné.

Pouzitie keramiky pre zapalovacie sviecky je povolené.

Ignition The make and type of the spark plugs and leads are free.
The use of ceramics for spark plugs is authorised.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

324b | SYSTEM ZAPISOVANIA UDAJOV / DATA ACQUISITION SYSTEM

Systém zapisovania Udajov RALLY 1

Systém zaznamenadvania Udajov sutaziaceho je povoleny, ale
povolené st len homologizované snimace

Bez ohladu na to, kde su umiestnené, optické snimace na
meranie rychlosti vozidla su zakdzané.

Systém zapisovania Udajov FIA

Kazdy prvok musi byt namontovany tak, ako je uvedené v
homologizacnom liste.

Systém zapisovania Udajov FIA sa musi namontovat presne podla
odportcani uvedenych v "uZivatelskej prirucke" jeho doddvatela

Data acquisition system RALLY 1

A competitor data recording system is authorised, but only the
homologated sensors are allowed

No matter where they are placed, optical sensors for measuring
the speed of the vehicle are prohibited.

FIA data acquisition system

Each component must be mounted as indicated on the
homologation form.

The FIA data acquisition system must be installed strictly
according to the recommendations presented in the "user
manual" of its supplier.

Prenos Udajov Prenos Udajov rddiom a/alebo telemetricky je zakazany
Transmission of data The transmission of data by radio and/or telemetry is prohibited.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
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Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
325 | VACKOVY HRIADEL / CAMISHAFTS
Vackovy hriadel RALLY1
Camshafts RALLY1
Rozvodové kolesa RALLY1
Ramena véahadiel Na ich nastavenie je mozné pouzit podkladové dosky.
Sledovanie vaciek Ak je sucastou Casovania automaticky systém obnovy chodu, je
mozné ho mechanicky neutralizovat.
Tappets RALLY1
Rocker arms It is possible to use backing plates to adjust them.
Cam followers If the timing includes an automatic play recovery system, this
may be neutralised mechanically.
Pruziny ventilov a ich sedla Pruziny musia byt vyrobené z ocele.
Sedld nesmu byt vyrobené z grafitovej matrice, kompozitov s
kovovou matricou, alebo keramickych materialov.
Valve springs and their The springs must be made of steel.
retainers The retainers must not be manufactured from graphitic matrix,
metal matrix composites or ceramic materials.
Rozvodovy remen a/alebo retaz RALLY1
Timing belts and/or chains RALLY1
Kladka na pohon vackového Bez dodato¢nych obmedzeni.
hriadela
Pulleys for driving the camshaft No additional restriction.
326 | CASOVANIE / TIMING
Zdvih vacky a zdvih ventilu RALLY1
Cam lift and valve lift RALLY1
Kryt ¢asovania Lubovolny bez dodatoénych obmedzeni, ak nie je uvedeny v | RALLY1
homologacnom liste RALLY1.
Timing cover Free with no additional restrictions if it does not feature in | RALLY1
homologation form RALLY1.
327 | SACI SYSTEM / INTAKE SYSTEM
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
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. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
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Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Saci ventil RALLY1
Intake valve RALLY1
Zberné sacie potrubie RALLY1
Prepojenie medzi sacim a vyfukovym potrubim nie je povolené
Intake manifold RALLY1
The connection between the intake and the exhaust manifold is
not allowed.
Vzduchovy filter Vzduchovy filter, vratane filtracnej skrinky a ukludfovacej
komory je fubovolny.
Vsetok vzduch privadzany do motora musi prejst cez tento fﬁ
vzduchovy filter.
Vzduchovy filter spolu s jeho skrinkou sa méZze v motorovom H H
priestore premiestnit alebo nahradit inym (Obrazok 255-1). \*—JU :> \7—JU
Air filter The air filter, including the filter box and the plenum chamber, is E
free.
All the air admitted to the engine must pass through this air filter. - H
The air filter along with its box may be moved in the engine \_J
compartment or replaced by another (Drawing 255-1).
= & =3
Dessin / Drawing 255-1
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Mechanizmus, ktorého jedinou funkciou je upravit privod

vzduchu pred vzduchovym filtrom, sa mdZe namontovat za

tychto podmienok:

e Mechanicky systém riadeny iba posadkou

alebo

o Elektricky ovladany systém, v tomto pripade spustace a
snimace musia byt homologované a riadené ECU

Okrem toho, ak sa privod vzduchu na vetranie priestoru pre

jazdca nachadza v rovnakej zéne ako privod vzduchu pre motor,

musi byt tato zéna izolovana od jednotky vzduchového filtra pre

pripad poziaru.

Potrubie medzi sanim a vzduchovym filtrom je lubovolné

A mechanism whose sole function is to modify the air intake
upstream of the air filter may be installed to the following
conditions :
e Mechanicaly controlled system operated by the crew only
or
e Electricaly controled system , in this case the actuators and
sensors must be homologated and controlled only by the ECU
Furthermore, if the air intake ventilating the driving
compartment is in the same zone as the air intake for the engine,
this zone must be isolated from the air filter unit, in case of fire.
The piping between the intake and the filter is free.

328 VYFUKOVY SYSTEM / EXHAUST SYSTEM

Vyfukovy ventil RALLY1
Exhaust valve RALLY1
Zberné vyfukové potrubie RALLY1

Tepelna ochrana priamio na zbernom potrubi je povolend, ak sa
dd odmontovat

Exhaust manifold RALLY1
Heat shielding authorised directly on the manifold, if it is
dismountable
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turboddchadlom

the turbocharger

Vyfukovy systém

Exhaust system downstream of

Hrubka potrubia pouZitého pre vyfukovy systém musi byt vacsia
alebo rovna 0,9 mm, merané v nezakrivenych castiach.

Od vystupu turboduichadla, az po 20 mm pred vstupom do
katalyzatora musi byt prierez tychto rurok rovny prierezu rarky s
maximalnym vndtornym priemerom 78 mm.

Na vystupe moze byt len jedna rurka.

Vystup vyfukového potrubia musi byt umiestneny v zadnej Casti
vozidla, v ramci obvodu vozidla a musi byt od tohto obvodu
vzdialeny menej ako 10 cm.

Pod podlahou musi byt vyfukové potrubie umiestnené v
osobitnom tuneli (pozri Clanok 9 : Sasi).

Na Urovni krytu hybridného systému musi byt vyfukové potrubie
bezpodmienetne umiestnené na Y < -485 mm a musi byt
umiestnené vo vnutri karosérie.

The thickness of the pipes used for the exhaust system must be
greater than or equal to 0.9 mm, measured in the uncurved
parts.

From the turbocharger outlet up to 20 mm before the catalytic
converter inlet, the section of these tubes must be equivalent to
that of a tube with a maximum interior diameter of 78 mm.
Only one pipe may be present at the exit.

The exit of the exhaust pipe must be situated at the rear of the
car, within the perimeter of the car, and be less than 10 cm from
this perimeter.

Under the floor, the exhaust line must be located in a specific
tunnel (see Art. 9 : Chassis).

At the level of the hybrid system housing, the exhaust line must
imperatively be located at Y < -485 mm and be located inside the
bodywork.
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TImic
Katalyzéator

Silencer
Catalytic converter

Vsetky vozidla musia byt vybavené homologizovanym
katalyzatorom. Jadro katalyzdtora musi byt umiestnené za osou
zadného kolesa a najmenej 150 mm pred koncom vyfukového
potrubia. Vyfukové plyny musia vidy prechddzat cez katalyzator.

All vehicles must be equipped with a homologated catalytic
converter. The catalytic converter core must be located behind
the rear wheel axis and at least 150 mm before the end of the
exhaust pipe. The exhaust gases must, at all times, pass through
the catalytic converter.

Tepelnd ochrana vyfukového
systému

Heat shielding of the exhaust

Povinné

e Priamo na vyfukovom systéme

e Na homologovanych dielochv priamej blizkosti vyfukového
systému, ak su demontovatelné

Authorised

system e Directly on the exhaust system
e On homologated components in close proximity to the
exhaust system, if it is dismountable
Hladina hluku Vyfukovy systém je volny za turboduchadlom za predpokladu, ze
predpisané hladiny hluku uvedené v ¢l. 252-3.6 FIA Prilohy J nie
su prekrocené..
Sound level The exhaust system is free downstream of the turbocharger,

provided that the prescribed sound levels given in Art. 252-3.6 of
FIA Appendix J are not exceeded.

the fan cuts in.

331 SYSTEM CHLADENIA / COOLING SYSTEM
Vodné ¢erpadlo RALLY1
Water pump RALLY1
Hnacia kladka Bez dodatoc¢nych obmedzeni
Drive pulley No additional restriction.
Termostat Lubovolny, ako aj systém riadenia a tepota, pri ktorej sa zapinaju
ventilatory.
Thermostat Free, as are the control system and the temperature at which
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Chladi¢

Radiator

Za predpokladu, Ze st namontované pred motorom, su chladic¢
(vratane poctu) a jeho prislusenstvo, ako aj plochy a potrubia
chladenia vzduchu pred chladi¢om, volné.

Akykolvek systém rozstrekovania vody je zakazany.

Provided that they are fitted in front of the engine, the radiator
(including the number) and its attachments are free, as are the
screens and the air cooling lines upstream of the radiator.

Any water spraying system is prohibited.

Ventildtory  pre  chladenie

chladica
Fans for cooling the radiator

Poloha ventildtorov chladica

Position of radiator cooling
fans

Maximalna vzdialenost medzi zadnou stranou jadra chladi¢a a
najzadnejSou ¢astou lopatiek chladiaceho ventildtora je 300 mm.

At any time, the maximum distance between the rear face of the
radiator core and the rearmost part of the cooling fan blades is
300 mm.

VO platné pre RALLY1
Pocet ventildtorov : [lubovolny

VO valid for RALLY1
Number of fans: free

Kanaly

Ducts

Medzi jadro chladi¢a a ventilator sa méze namontovat kanal.
Kanal na chladenie chladica a kanal na chladenie medzichladi¢a
sa mozu kombinovat.

Tvar kanala je volny.

Vo vnutri kandla su povolené priecky

Za i ventildtormi nie je povoleny Ziadny kanal.

A duct may be fitted between the radiator core and the cooling
fan.

Duct for radiator cooling and duct for intercooler cooling may be
combined.

Shape of the duct is free.

Partitions are allowed inside the duct

No duct allowed downstream the cooling fans.
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Chladiace potrubie

Coolant lines

Expanzné komory st lubovolné za predpokladu, Ze objem novych
komor nepresahuje 2 litre a Ze st umiestnené v motorovom
priestore.

Kvapalinové chladiace potrubia mimo bloku motora a ich
prislusenstvo st lubovolné

The expansion chambers are free, provided that the capacity of
the new chambers does not exceed 2 litres and that they are
placed in the engine compartment.

The liquid cooling lines external to the engine block and their
accessories are free.

Chladiace kanaly a ventilatory
pre prisluSenstvo motora

Cooling ducts and fans for
engine auxiliaries

Vzduchové kanaly(bez akychkolvek Uprav homologovanych

otvorov) sa mézu pridat, pod podmienkou, 7e :

e Vzduch moéze chladit iba prislusenstvo

e Pre jedno prislusenstvo je iba jeden kanal

e Maximalny vnutorny prierez kazdého kanalu je rovnaky ako
toho s kruhovym priemerom 102 mm.

Na privod vzduchu, alebo na chladenie prislusenstva sa mozu

pouzit ventilatory.

Air _ducts (without any modification of the homologated

openings) may be added on the following conditions :

e The air may be authorized only to cool the auxiliaries

e Asingle duct per auxiliary is authorized

e The maximum inner section of each duct must be that of a
circular section of 102 mm diameter.

Fans may be used to drive the air or to cool the auxiliaries.
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333 | MAZACI SYSTEM / LUBRICATION SYSTEM
Olejova vana RALLY1

Montaz prepazok do olejovej vane je povolena.

Olejové varia moze byt zvonka vystuzena pridanim materidlu za
predpokladu, Ze tento materidl je rovnakého typu, kopiruje tvar
pévodného a je s nim v kontakte.

Medzi rovinu tesnenia olejovej vane a blok motora sa modze
namontovat olejovy deflektor za predpokladu, Ze vzdialenost
medzi rovinami ich spojov sa nezvysi o viac ako 6 mm..

Oil sump RALLY1

The fitting of baffles in the oil sump is authorised.

The oil sump may be reinforced externally through the addition
of material, provided that this material is of the same type,
follows the shape of the original and is in contact with it.

An oil deflector may be fitted between the plane of the oil sump
gasket and the engine block, provided that the distance
separating the planes of their joints is not increased by more
than 6 mm.

Olejové cerpadlo RALLY1

Prevody a vnutorné Casti cerpadla su lubovolné.

Skrifia a poloha ¢erpadla musia zostat nezmenené, ale vnutro
skrine moze byt opracované.

Prietok sa moze zvysit vzhladom na povodnu ¢ast (merany pri
danych otackach motora).

Montéz napinaca retaze olejového Cerpadla je povolena..

Oil pump RALLY1

The gearing and the internal parts of the pump are free.

The housing and the position of the pump must remain
unchanged, but the inside of the housing may be machined.
The flow rate may be increased relative to the original part
(measured at a given engine speed).

The fitting of an oil pump chain tensioner is permitted.

Olejové chladice Lubovolné, ako aj ich spoje za predpokladu, Ze nespdsobuju
Ziadne zmeny na karosérii a si umiestnené v ramci obvodu
karosérie
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Oil radiators Free, as well as their connections, provided that they do not give

rise to any modifications to the bodywork and are situated within

the perimeter of the bodywork.
Olejové nadrze RALLY1

Musia byt umiestnené v motorovom priestore.
Oil tanks RALLY1
It must be situated in the engine compartment.

Olejovy filter Montéz funkéného olejového filtra alebo vlozky je povinnd a cely

prietok oleja musi prechadzat cez tento filter alebo vlozku
Qil filter The fitting of an oil filter, or a cartridge, in working order is

mandatory, and the entire oil flow must pass through this filter

or cartridge.
Mierka oleja Nie je povinna.
Qil gauge Not complulsory.
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Olejové okruhy

Oil circuits

Odluéova¢ vzduchu/oleja moéze byt namontovany mimo motora
(minimalny objem 1 liter) v sulade s Obrdzkom 255-3.

V pripade suchej vane je povolené pridat 2 ventily na dychacie
potrubia motora. Jedinym Gc¢elom tychto ventilov je obmedzit
podtlak, ako aj tlak vo vnutri motora. Mézu sa pridat externé
olejové potrubia na mazanie turboduchadla. To zahffia pridanie
filtrov a spatnych ventilov. Olej musi pradit zo zachytnej olejovej
nadrze smerom k motoru len silou gravitacie. Ak je suéastou
mazacieho systému otvoreny typ odvzdusriovaca olejovej vane,
musi sa odvzdusnit do zachytnej nadrze s minimalnym objemom
1 |. Tato nadoba musi byt bud' z priesvitného plastu, alebo musi
obsahovat priehladny panel. Ak nie, vypary musia byt opatovne
odvadzané motorom cez saci systém.

Olejové potrubia v bloku motora a v hlave valcov mézu byt Uplne
alebo ciastocne zablokované pridanim odnimatelnych prvkov
bez zvérania alebo lepenia..

An air/oil separator may be mounted outside the engine
(minimum capacity 1 litre) in accordance with Drawing 255-3.

In the case of a dry sump, it is permitted to add 2 valves on the
breathing lines of the engine. The sole purpose of these valves is
to limit the vacuum, as well as the pressure, inside the engine.
External oil lines for turbocharger lubrication may be added. This
includes the addition of filters and check valves. The oil must flow
from the oil catch tank towards the engine by the force of gravity
alone. If the lubrication system includes an open type sump
breather, this must vent into a catch tank with a minimum
capacity of 1 litre. This container must either be made of
translucent plastic or include a transparent panel. If not, the
vapours must be re-aspirated by the engine via the intake
system.

The oil lines in the engine block and the cylinder head may be
completely or partly blocked off through the addition of
removable elements without weld or gluing.

Récupérateur
Catch tank

Séparateur
Separator

Dessin / Drawing 253-3
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334 SYSTEM PREPLNOVANIA / SUPERCHARGING SYSTEM

Turbokompresor RALLY1 — VyvaZenie hriadela turbokompresora, vratane turbiny
a kompresora, je povolené.

Turbocharger RALLY1 - The balancing of the turbocharger shaft, including the
turbine and compressor wheels, is allowed.

Restriktor... Vsetky vozidla musia byt vybavené restriktorom, uchytenym na

skrifnu kompresora.

V3etok vzduch nevyhnutny na chod motora musi prechddzat cez

tento restriktor, ktory musi spifiat nasledovné:

e Obrazok 254-4.

e Maximalny vnatorny priemer restriktora je 36 mm.

e Priemer musi byt dodrzany na dizke najmenej 3 mm.

e Tato diZa sa meria pred rovinou A.

e Rovina A je kolma na os rotdcie turboduchadla a nachadza
sa maximalne 47 mm pred rovinou B, merané pozdi?
neutralnej osi sacieho potrubia.

e Rovina B prechadza priesecnikom medzi najvrchnejsim
bodom lopatiek kolesa a valcom s priemerom 36 mm,
ktorého os je osou rotacie turboduchadla ...

3mm min

Restrictor... All cars must be fitted with a restrictor fixed to the compressor
housing. 3 47mm max
All the air necessary for feeding the engine must pass through - M Plane A ™ Plone B
this restrictor, which must respect the following :
° Drawing 254-4. @ trou pour bride ou bride/carter de compression

hole for restrictor/compressor housing

e The maximum internal diameter of the restrictor is 36 mm.
e This diameter must be maintained for a minimum length of ®  trou pour corter de compression ou carter/flasque
3 mm. hole for compressor housing or housing/flange

e This length is measured upstream of plane A.

e Plane A is perpendicular to the rotational axis of the
turbocharger and is at a maximum of 47 mm upstream of
plane B, measured along the neutral axis of the intake duct. AUTRES POSSIBILITES

e Plane B passes through the intersection between the most D:3mm max. - OTHER POSSIBILITES :
upstream extremities of the wheel blades and a cylinder of
36 mm diameter the centreline of which is the rotational axis
of the turbocharger...

@  trou pour carter central ou carter/flasque

hole for central housing or housing/flange

Dessin / Drawing 254-4
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...Restriktor...

...Restrictor...

Tento priemer sa musi dodrziavat bez ohladu na teplotné
podmienky.

Vonkajsi priemer restriktora v najuzSom bode musi byt mensi
ako 42 mm a musi byt zachovany vo vzdialenosti 5 mm na kazdu
stranu.

Montéz restriktora na turboduchadlo sa musi vykonat takym
spésobom, aby sa na odpojenie restriktora od kompresora
museli Gplne odstranit dve skrutky z telesa kompresora, alebo z
restriktora. Pripevnenie pomocou ihlovej skrutky nie je
povolené.

Pri montézZi tohto restriktora je povolené odstranit material z
telesa kompresora a pridat ho vylu¢ne na ucely pripevnenia
obmedzovaca na teleso kompresora.

Hlavy skrutiek musia byt prevftané, aby sa mohli plombovat...

This diameter must be complied with, regardless of the
temperature conditions.

The external diameter of the restrictor at its narrowest point
must be less than 42 mm, and must be maintained over a
distance of 5 mm to each side.

The mounting of the restrictor onto the turbocharger must be
carried out in such a way that two screws have to be entirely
removed from the body of the compressor, or from the
restrictor, in order to detach the restrictor from the compressor.
Attachment by means of a needle screw is not authorised.

For the installation of this restrictor, it is permitted to remove
material from the compressor housing, and to add it, for the sole
purpose of attaching the restrictor onto the compressor housing.
The heads of the screws must be pierced so that they may be
sealed...
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Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat
Modified
Specifications to be complied with

Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované)
Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Free characteristic/part (not homologated)
Specifications to be complied with

Homologované charakteristiky / diel
pozri List
Homologated Characteristic and/or Part
See form

...Restriktor

...Restrictor

Restriktor musi byt vyrobeny z jedného materialu a moéze byt
previtany vylucne na ucely montdze a plombovania, ktoré sa
musia vykonat medzi montaznymi skrutkami, medzi restriktorom
(alebo pripojkou restriktor/skrifia kompresora), skrifiou
kompresora (alebo skrifiou/prirubou) a skrifiou turbiny (alebo
skrifiou/prirubou) (Obrazok 254-4).

The restrictor must be made from a single material and may be
pierced solely for the purpose of mounting and sealing, which
must be carried out between the mounting screws, between the
restrictor (or the restrictor/compressor housing attachment),
the compressor housing (or the housing/flange attachment) and
the turbine housing (or the housing/flange attachment)
(Drawing 254-4).

Plniaci tlak

Supercharging pressure

Plniaci tlak : Maximmalne 2.5b absolutne.

Turbo pressure : Maximum 2.5b absolute.

Tlakovy regulacny ventil (waste
gate)

/

Systém vstrekovania vzduchu
do vyfukového potrubia

Pressure valve
(waste gate)
/

System for injecting air into the
exhaust manifold

regulation

RALLY1

Pouzitie vzduchového kompresora ako zdroja vzduchu na
ovlddanie obtokového kandlu (waste gate) je zakdzané

Systém vstrekovania vzduchu :  Zakazany.

RALLY1
The use of an air compressor as an air source for the control of
the waste gate is forbidden.

Air injection system : Forbidden.

Medzichladic¢

Intercooler

Drziaky a umiestnenie
medzichladica

Supports and position of the
intercooler

Musi byt umiestneny pred motorom.

Must be installed in front of the engine.

RALLY1
Akékolvek rozprasovanie vody je zakazané.

RALLY1
Any water spraying system is prohibited.
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PRILOHA J / APPENDIX J — CLANOK / ARTICLE 262 — 2022

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Ventildtory chladenia

medzichladica

Fans for cooling the intercooler

Poloha ventildtora chladenia
medzichladica

Position of fans for cooling the

Maximalna vzdialenost medzi zadnou stranou jadra chladi¢a a
najzadnejSou Castou lopatiek chladiaceho ventildtora je najviac
300 mm.

At any time, the maximum distance between the rear face of the

VO platné pre RALLY1
Pocet ventildtorov : [lubovolny

VO valid for RALLY1
Number of fans: free

intercooler intercooler core and the rearmost part of the cooling fan blades
is 300 mm.
Kanaly na chladenie Medzi jadro medzichladi¢a a ventildtor sa méZe namontovat

medzichladica

potrubie.

Kanal na chladenie chladica a kanal na chladenie medzichladi¢a
sa mozu kombinovat.

Tvar kanala je lubovolny.

Vo vnutri kanala st povolené priecky

Za ventildtormi nie je povoleny Ziadny kanal

Kanaly pred medzichladi¢om su lubovolné.

Ducts for cooling the A duct may be fitted between the intercooler core and the

intercooler cooling fan.

Duct for radiator cooling and duct for intercooler cooling may be
combined.

Shape of the duct is free.

Partitions are allowed inside the duct

No duct allowed downstream the cooling fans

Ducts upstream of the intercooler are free.

Potrubie Potrubia medzi preplfiovacim zariadenim, medzichladicom a
zbernym potrubim su lubovolné (pod podmienkou, Ze zostanu v
motorovom priestore), ale ich jedinou funkciou musi byt vedenie
vzduchu a spajanie roznych casti.

Piping The pipes between the supercharging device, the intercooler and

the manifold are free (on condition that they remain in the
engine bay), but their only function must be to channel air and
to join various parts together.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;'T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Objem Celkovy objem medzi restriktorom a sSkrtiacou klapkou (alebo
klapkami) nesmie byt viac ako 20 litres.
Volume The total volume between the restrictor and the butterfly (or
butterflies) must not exceed 20 litres.
Systém regulacie tlaku RALLY1
Pressure regulation system RALLY1
4, PALIVOVY OKRUH / FUEL CIRCUIT \

400 VSEOBECNE / GENERAL

Palivovy okruh

Fuel circuit

Palivovy okruh sa méZe sa skladat iba z nasledovnych dielov :

e Jeden vystup pre dodavku paliva do motora

e Jeden spatny okruh do nadrze

e Dve rychlospojky pre dopliianie paliva (musia byt
umiestnené vo vnutri vozidla )

e Jeden alebo dva odvetravace v sulade s Cl.. 253 Prilohy J

e Uchytenie najviac dvoch palivometrov

Umiestnenie ventilov a potrubi pre odvetracie zariadenie
palivovej nadrze :

- Za rovinou prechadzajicou najzadnejSimi bodmi povinnej
uhlopriecnej vzpery hlavného obluka.

- Pod rovinou prechadzajicou osou zadnych vzpier
bezpeénostnej klietky (pozri obrazky SC1 / SC2 / vzpery €. 6)

The fuel circuit must only comprise the following parts :

e one fuel supply outlet for the engine

e one fuel return into the tank

e two quick-action couplings for refuelling (must be situated
inside the vehicle)

e one or two breathers in conformity with Art. 253 of
Appendix J

e the attaching of two petrol gauges at most

Location of the valves and lines for fuel cell ventilation device:
e Behind the plane passing through the rearmost points of the
obligatory diagonal strut of the main rollbar
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

RETAINED :

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
REPLACED WITH :

Neupravené
Unmodified

Upravené
Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat
Modified
Specifications to be complied with

Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované)
Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Free characteristic/part (not homologated)
Specifications to be complied with

Homologované charakteristiky / diel
pozri List
Homologated Characteristic and/or Part
See form

e Below the plane passing through the axis of the backstays of
the safety cage (see drawing SC1 / SC2 / Tubes n°6)

Palivové potrubie

Fuel lines

Palivové potrubia musia byt leteckého typu.

Monta? palivovych potrubi je lubovolna, ale musia splifiat
predpisy €.253-3 Prilohy J.

Systém automatického vypinania paliva opisany v ¢l. 253-3.3 je
povinny. Musi byt namontovany priamo na palivovej nadrzi

The petrol lines must be of aviation quality.

The installation of petrol lines is free provided that the
prescriptions of Art. 253-3 of Appendix J are respected

The automatic fuel cut-off system described in Art. 253-3.3 is
compulsory. It must be fitted directly on the fuel tank.

Ventil na odoberanie vzoriek
paliva

Fuel sampling connector

Vozidlo musi byt vybavené samotesniacim ventilom na odber
vzoriek paliva.

Tento ventil musi byt schvaleny FIA (technicky list €. 5) a musi byt
namontovany na privodnom potrubi k vysokotlakovému
Cerpadlu motora a bezprostredne pred nim.

Ventil musi byt umiestneny na neuzamykatelnom mieste v
motorovom priestore. Na tento ventil sa musi dat pripojit
potrubie..

The car must be fitted with a self-sealing connector for sampling
fuel.

This connector must be FIA approved (Technical list n°5) and be
fitted on the feed line to, and immediately before, the high
pressure pump on the engine.

The connector must be placed in a non-lockable area inside the
engine compartment. It must be possible for a pipe to be fitted
to this connector.

401

PALIVOVA NADRZ / FUEL TANK

Palivova nadrz

RALLY1

Doporucuje sa naplnit nddrz bezpec¢nostnou penou typu MIL-B-
83054.

Vsetky palivové armatury, ktoré su sucastou stien nadrze
(vetracie otvory, vstupy, vystupy, plniace otvory nadrze, spojky
medzi nadrzami a pristupové otvory), musia byt vyrobené z kovu
alebo kompozitu a prilepené k palivovej nadrzi..
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NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Fuel tank

Umiestnenie

Location

RALLY1
It is recommended that the tank be filled with MIL-B-83054 type

safety foam.

Any fuel fitting which is part of the tank walls (air vents, inlets,
outlets, tank fillers, inter tank connectors and access openings)
must be made of metal or composite and bonded into the fuel

tank.
RALLY1
RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Obal a ohriuodolnd prepazka

Housing and firewall

Nadrz musi byt zabudovana v kvapalindm odolnom obale,

prichytenom k podlahe.

Kvapalindm odolny obal / minimdlne poZiadavky

e Kompozitny material

e VonkajSia strana : pevné vrstvy uhlika a kevlaru (uhlik a
kevlar mozu byt samostatné vrstvy), kazda vrstva musi mat
hustotu od 200 g/ m? do 400 g/ m?.

e Stred:10 mm vostina Nomex (povinnd na vsetkych
spodnych plochdch a vsetkych plochach, ktoré mozu byt
poskodené v pripade poruchy prevodovych hriadelov).

e Vnutornd strana :pevné vrstvy uhlika a kevlaru (uhlik a
kevlar mozu byt samostatné vrstvy), kazda vrstva musi mat
hustotu od 200 g/ m? do 400 g/ m?.

Kvapalinam odolna prepazka medzi nadriou a posadkou je

povinna.

The tank must be contained in a leakproof box attached to the

floor.

Leakproof box / minimum specification

e Composite material

e OQutside face : Solid plies carbon-kevlar (carbon and
Kevlar may be separate layers), each ply must be between
200 g/m? and 400 g/m?.

e Middle: 10 mm Nomex honeycomb (compulsory
on all bottom faces and all faces that may be damaged in
case of transmission shafts failure).

e Inside face : Solid plies carbon, each ply must be
between 200 g/m? and 400 g/m?

A liquid-proof shield between the tank and the occupants is

mandatory.

PIniace a odvetracie zariadeniet

Filling & venting devices

RALLY1

RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
/C\;‘T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with
402 | PALIVOVE CERPADLA / FUEL PUMPS

Nizkotlakové cerpadlo Cerpadld a vyrovnavacie nadrie musia byt umiestnené v
palivovej nadrzi.
Do palivového okruhu sa mézu pridat palivové filtre s
maximalnym jednotkovym objemom 0,5 I..

Low pressure The pumps and the buffer tanks must be placed in the fuel tank.
Petrol filters with a maximum unit capacity of 0.5 | may be added
to the fuel feed circuit.

Vysokotlakové ¢erpadlo RALLY1

High pressure RALLY1

Drziak Tvar je lubovolny
Support Free design.
5. ELEKTRICKA VYBAVA / ELECTRICAL EQUIPMENT ‘
500 | VSEOBECNE / GENERAL

Zvazok kablov & poistky

Wiring loom & Fuses

Bez dodato¢nych obmedzeni.

No additional restrictions.

Odpojovace / ovladanie

Circuit breakers / controls

Odpojovate a elektrické ovladate namontované na stipiku
riadenia sa mézu lubovolne menit, pokial ide o ich poufZitie,
polohu alebo pocet v pripade doplnkového prislusenstva

Circuit breakers and electrical controls fitted to the steering
column may be freely changed vis-a-vis their use, position, or
number in the case of additional accessories.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
;:II;T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
501 POMOCNE BATERIE / AUXILIARY BATTERIES

Maximélne napatie

Maximum voltage

Maximalne povolené napdtie je 16 Volts okrem pohonu
vstrekovacov a systému osvetlenia ( vybojek, LED lamp,,,).

The maximum voltage allowed is 16 Volts except for injector
drive and lightning system (discharge lamp, LED lamp, ...).

Pocet Maximdlne 2.

Number Maximum 2.

Typ Sucha.

Musi byt prevzaty z katalégu velkovyroby alebo z katalégu

sutaznych dielov.

Tvar musi byt kubicky.

Type Dry.

It must be taken from a large scale production catalogue or from

a competition parts catalogue.

Shape must be cuboid.

Batéria Ak sa pouziva iny ako oloveny akumulator, potom je povinné
zabezpecit riadenie prudu, napatia a teploty a odpojit vietky
zétaze v pripade poruchy pomocného akumulatora.

Battery If non-lead-acid battery type is used then It is mandatory to have
a control on the current, voltage and temperature, and to isolate
all loads in case of failure of the auxiliary battery.

Umiestnenie Ak je v priestore pre posddku musi batéria byt:

e Bud za zakladriou sedadla jazdca, alebo spolujazdca

e Alebo pod sedadlom jazdca, alebo spolujazdca. V takomto
pripade musi byt za zvislou rovinou prechadzajlicouzadnou
stranou skrupiny sedadla

Location If in the cockpit, the battery must be situated :

e Either behind the base of the driver’s or co-driver’s seat.

e Either below driver or codriver seat. In that case, it must be
situated rearward the vertical plane passing through the
most forward point of the seat shell

‘ ‘ Uchytenei Bezpedny systém, musi vydrzat spomalenie 25 g.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E'I;T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Fixation The securing system must be able to withstand a deceleration of
25g.
I1zolacny kryt Kazdd batéria musi byt bezpeéne uchytena a kladny pdl musi byt
prekryty.
Insulating cover Each battery must be securely fixed and the positive terminal
must be protected.
502 ALTERNATOR / ALTERNATOR
Pocet Jeden
Number One.
Typ a Specifikacia RALLY1
Type and specifications RALLY1
Systém pohonu Lubovolny
Drive system Free
Umiestnenie Musi byt v motorovom priestore.
Drziaky alterndtora : Lubovolné.
Location It must be located in the engine bay.
Alternator support : Free.
503 SYSTEM OSVETLENIA / LIGHTING SYSTEM
Systém osvetlenia Moze sa Vsetky osvetlovacie a signalizacné zariadenia musia byt v sulade
ponechat s pravnymi poZziadavkami usporiadatelskej krajiny sutaze alebo s
Medzinarodnym dohovorom o cestnej premavke.
Ziarovky st [ubovolné.
Osvetlenie zadnej registracnej tabulky : povinné
Lighting system May be All lighting and signalling devices must comply with the legal
retained. requirements of the country of the competition or with the
International Convention on Road Traffic.
The bulbs are free.
Lighting of rear registration plate : compulsory
Blok prednych svetiel Mobze sa RALLY1
ponechat. Drziaky
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A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
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. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
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Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Lubovolny tvar
Headlight units May be RALLY1
retained. Supports
Free design.
Predné svetla Moze sa RALLY1
ponechat
Front lights May be RALLY1
retained.
Blok zadnych svetiel Moze sa RALLY1
ponechat Drziaky
Lubovolny tvar
Tail light units May be RALLY1
retained. Supports
Free design.
Dodatocné predné svetla V pripade potreby mozu byt namontované v prednej Casti
karosérie alebo v mriezke chladica, ale otvory, ktoré st v tomto
pripade potrebné, musia byt Uplne vyplnené svetlometmi.
Nesmu sa pouzivat mimo rychlostnych skusok.
Musia byt instalované Uplne pod spodnym okrajom ¢elného skla
pri pohlade spredu; Musia byt indtalované symetricky; Akékolvek
nové kryty alebo systém montdZe nesmu vytvarat Ziadny
aerodynamicky efekt.
Pridavné svetld nesmu predstavovat Ziadne ostré hrany alebo iné
nebezpecenstvo (podla posudenia technickych komisarov).
Pridavné svetla sa musia zahrntt do merania celkovej dizky a aj
do merania predného previsu.
Additional headlights They may, if necessary, be fitted in the front part of the
coachwork or in the radiator grille, but such openings as needed
in this case must be completely filled by the headlights.
They must not be used outside special stages.
They must be installed entirely below the lower edge of the
windscreen when viewed from the front; They must be installed
symmetrically; Any new housings or mounting system must not
create any aerodynamic effect.
The additional lights must not present any sharp edges or other
hazards (to the judgement of the scrutineers).
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A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
f\;‘T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
The additional headlights must be included in the overall length
and in the front overhang measurement.
504 | STARTER / STARTER
Umiestnenie RALLY1
Location RALLY1
Znacka a typ Bez dodato¢nych obmedzeni.
Make and type No additional restrictions.
505 HYBRIDNY SYSTEM/ HYBRID DEVICE

Vseobecne

General

Vozidlo musi byt v kazdom okamihu v stlade s ndvodom na obsluhu a technickymi spravami, ktoré poskytol dodavatel uréeny FIA.
Na systéme dodanom dodavatefom uréenym FIA nie su povolené Ziadne Upravy.

At any time, the car must comply with the instruction manual and the technical notes provided by the FIA-designated supplier.
No modification is authorized on the system supplied by the supplier designated by the FIA.

Konektor zapojenia

Flooding connector

N/A
N/A

Umiestnenie

Blok hybridného systému WRC musi byt umiestneny v hlavnej konstrukcii zdvodného vozidla a musi spifiat tieto podmienky ::

e  Bocné steny musia byt umiestnené medzi Y =-480 mm a Y = +480 mm

e Predné steny musia byt najmenej 10 mm za rovinou prechadzajicou zadnymi bodmi povinnej diagonélnej vzpery hlavného obldka
e zadné steny musia byt pred palivovou nadrZou

e Najnizsia ¢ast musi byt 20 mm nad referenénou rovinou

Location The housing of the WRC hybrid system must be situated in the main structure of the race car and must comply the following conditions :
e The lateral walls must be located between Y =-480 mm and Y = +480 mm
e The most forward walls must be at least 10 mm after the plane passing through the rearmost points of the obligatory diagonal strut of the main rollbar
e The rear walls must be in front of the fuel tank
e The lowest part must be 20 mm above the reference plane

Ochrana Zadna strana krytu hybridného systému WRC musi byt vybavend ochranou, ktora spifia tieto kritéria:
- Musi pokryvat aspori cely povrch HPS, ktory nie je chraneny krytom palivovej nddrze
- moze byt vyhotovena z viacerych Casti
- mbze byt pripevnend k HPS (na HPS nie st povolené Ziadne Upravy / musi byt odnimatelnd), podvozku a/alebo ku krytu palivovej nadrze
- Musi byt vyrobena z pevnych vrstiev kevlaru / kazda vrstva musi mat plosnd hmotnost vlakna od 200 g/m2 do 300 g/m?2.
- Minimalna plo$na hmotnost vldkien musi byt 1150 g/m2.

Protection The rear face of the housing of the WRC hybrid system must be fiited with a protection complying with the following criteria:
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
e It must cover at least all the surface of the HPS that is not protected by the fuel tank housing
e It may be made in multiple parts
e It may be attached to the HPS (no modification allowed on HPS / it must be removable), chassis and/or fuel tank housing
e |t must be made of solid plies of Kevlar / Each ply must have a fiber areal weight between 200 g/m2 and 300 g/m2.
e |t must have a minimum fiber areal weight of 1150g/m2.
Drziaky RALLY1
Supports RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
2';1 ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Chladenie batérie (batérii) (ES) RALLY1.
UloZenie nadrze a éerpadla
Je povolené v priestore pre posadku, alebo v batoZinovom
priestore, ale Ziadna Cast nesmie byt pred X =-200 mm.
Odvetranie nadrze musi byt mimo priestoru pre posadku.
Chladiace potrubia mézu prechadzat do priestoru pre posadku a
batozinového priestoru, len ak su v sulade s Cl. 253-3.2
(Specifikacie su rovnaké ako Specifikacie palivového potrubia).
Battery (ES) cooling RALLY1
Tank and pump Location
Allowed in the cockpit and the boot, but no part must be located
in front of X =-200 mm
The breather of the tank must be located outside the cockpit.
The coolant lines may pass into the cockpit and the boot only if
they comply with Art. 253-3.2 (specifications identical to those of
the fuel lines).
Chladenie batérie (ES) - VO platné pre RALLY1
Chladics Umiestnenie chladica
Je povolené v priestore pre posadku, alebo v batoZinovom
priestore, ale ziadna Cast chladi¢a nesmie byt pred X =-200 mm.
Pocet chladicov je fubovolny.
Battery (ES) cooling - VO valid for RALLY1
Radiators Radiator location
Allowed in the cockpit and the boot, but no part of the radiator
must be located in front of X =-200 mm
Number of radiators: free
Chladenie batérie (ES) - VO platné pre RALLY1
Ventilatory Na chladenie chladi¢ov sa m6zu pouzit ventilatory.
Pocet ventilatorov : lubovolny.
Ich poloha je lubovolnd
Battery (ES) cooling - VO valid for RALLY1
Fans Fans may be used to cool the radiator.
Number of fans: free.
Their position is free.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Chladenie batérie (ES) —
Kanaly

Battery (ES) cooling -
Ducts

Musia byt uchytené medzi :

e Jadrom chladica a ventilatorom.

e Medzi ventildtormi a homologovanymi otvormi
e Medzi chladicom a homologovanymi otvormi
Tvar kanalov je lubovolny.

Umiestnenie chladiacich kanalov

Nie je povolené pred X =0 mm.

They must be fitted between :

e the radiator core and the cooling fans.

e between the cooling fans and the homologated openings
e between the radiator and the homologated openings
Shape of the ducts is free.

Location of the cooling ducts

Not allowed in front of X =0 mm.

Chladenie
inventora

elektromotora a

MGUK and inverter cooling

RALLY1.

UloZenie nadrze a éerpadla

Je povolené v priestore pre posadku, alebo v batoZinovom
priestore, ale Ziadna ¢ast nesmie byt pred X =-200 mm.
Odvetranie nadrze musi byt mimo priestoru pre posadku.
Chladiace potrubia mézu prechadzat do priestoru pre posadku a
batozinového priestoru, len ak st v sulade s Cl. 253-3.2
(Specifikacie su rovnaké ako Specifikacie palivového potrubia).).

RALLY1

Tank and pump Location

Allowed in the cockpit and the boot, but no part must be located
in front of X =-200 mm.

The breather of the tank must be located outside the cockpit.
The coolant lines may pass into the cockpit and the boot only if
they comply with Art. 253-3.2 (specifications identical to those of
the fuel lines).
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T /| 0zNAZENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Chladenie elektromotora a VO platné pre RALLY1
inventora — Umiestnenie chladica
Chladice Je povolené v priestore pre posadku, alebo v batoZinovom
priestore, ale Ziadna Cast chladi¢a nesmie byt pred X =-200 mm.
MGUK and inverter cooling — VO valid for RALLY1
Radiators Radiator Location
Allowed in the cockpit and the boot, but no part of the radiator
must be located in front of X = -200 mm.
Chladenie elektromotora a VO platné pre RALLY1
inventora - Na chladenie chladi¢ov sa mézu pouzit ventilatory.
Ventildtory Pocet ventilatorov : fubovolny.
Ich poloha je lubovolnd
MGUK and inverter cooling - VO valid for RALLY1
Fans Fans may be used to cool the radiator.
Number of fans: free.
Their position is free.
Chladenie elektromotora a Chladiace kandly musia byt uchytené medzi :
inventora - e Jadrom chladica a ventilatory.
Kandly e Medzi ventildtormi a homologovanymi otvormi
e Medzi chladicom a homologovanymi otvormi
Tvar kanalov je lubovolny.
Umiestnenie chladiacich kanalov
Nie je povolené pred X =0 mm.
MGUK and inverter cooling - Cooling ducts must be fitted between :
Ducts o The radiator core and the cooling fans.
e Between the cooling fans and the homologated openings
e Between the radiator and the homologated openings
Shape of the ducts is free.
Location of the cooling ducts
Not allowed in front of X =0 mm.
Snimace a spustace RALLY1
Sensors and actuators RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\';T. /| oznACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Bezpecnostné kontrolky Svetla modulu
Svetla stavu Moduly svetiel :
Zvukovy modul Jeden bezpeénostny svetelny modul musi byt namontovany na vozidle vpredu.
Musi byt v strede ¢elného okna (v hornej ¢asti) a musi byt viditelny zvonku vozidla.
1 bezpeénostny modul svetiel musi byt umiestneny na kazdej strane vozidla.
Typ bezpecnostného svetelného modulu : Pozri ndvod na pouZitie, ktory poskytol dodavatel uréeny FIA.
Svetelny modul pre posadku
Jeden modul bezpeénostného svetla musi byt nainstalovany vo vozidle.
Posadka ho musi kedykolvek vidiet.
Zvukovy modul
Jeden bezpecénostny zvukovy modul musi byt nainstalovany vo vnutri hybridnej jednotky.
Typ bezpecnostného zvukového modulu : Pozri navod na poufZitie, ktory poskytol dodavatel uréeny FIA.
Ak vnutorny bezpeénostny zvukovy modul zlyha, musi sa pridat externy bezpecnostny zvukovy modul (s vlastnostami identickymi s vlastnostami vnitorného bezpeénostného zvukového
modulu).
Safety indicators Module lights
Status light One safety light module must be installed at the front of the car.
Sound module It must be located in the center of the windscreen (upper part) and be visible from the outside of the car.
1 safety light module must be located on each side of the car and each safety light module must be visible through the rear windows of the car.
Type of safety light module : See the instruction manual provided by the FIA-designated supplier.
Module light for the crew
One safety light module must be installed inside the car.
At any time, it must be visible by the crew.
Sound module
One safety sound module must be installed inside the hybrid unit.
Type of safety sound module : See the instruction manual provided by the FIA-designated supplier.
If the internal safety sound module fails, an external safety sound module must be added (characteristics identical to those of the internal safety sound module).
Startovanie v plne elektrickom | Z bezpe&nostnych dévodov, ak je zapojeny vysokonapatovy méd a vozidlo zastavi, musia byt jazdcom stcasne vykonané dve nezavislé operacie, aby sa vozidlo dalo vplne elektrickom
maode maode do pohybu.
Jedna koncatina nesmie vykonat dve operdcie..
Jazdec musi stlait brzdovy pedal a v rovnakom ¢ase musi stladit tla¢itko, alebo padlo pod na stipiku riadenia, alebo na pristrojovej doske..
Starting in fully electric mode For safety reasons, if the high voltage mode is activated and car is stopped, two simultaneous actions are required from the driver to start moving the car in fully electric mode.
The same limb cannot operate the two actions.
The driver must press the brake pedal and at the same time he must press a button or a paddle on the steering wheel or on the dashboard.
Zvuk pri pIne elektrickom méde | Zvukovy modul spifiajici véetky nasledujlice kritéria je povinny::
e Mat minimalne 80 dB meranych na volnom priestranstve, vo vzdialenosti 2 m od prednej a zadnej ¢asti vozidla, vo vyske 1 m od Urovne zeme
e Byt aktivovany pocas jazdy v rezime EV (EV ON + rychlost # 0 km/h vratane spatného chodu)
e Vypnut sa pri rychlosti vozidla vyssej ako 30 km/h
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
/C\;‘T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
e Mat testovaci rezim pre kontrolu systému: aktivacia softvéru je mozna pri rychlosti = 0 km/h za icelom kontroly
Sound in fully electric mode A sound module complying with all the following criteria is compulsory:
e Minimum 80dB measured in open area, at 2m from the front and from the rear of the vehicucle, 1m high from the ground level
e Activated while running on EV mode (EV ON + speed # 0 km/h including reverse gear)
e Shut down when vehicle speed is higher than 30km/h
e Test mode for system scrutineering: software activation possible at speed = Okm/h for scrutineering purpose
6. PREVODY / TRANSMISSION ‘
600 VSEOBECNE / GENERAL

Oprava homologovanych dielov

Repair of parts homologated

Je povolené opravit nasledovné odliatky zvdranim :

Skrina prevodovky a diferencialu.

Zvar musi byt prisne obmedzeny na oblast opravy a nesmie menit
tvar, funkciu alebo vykon dielu.

It is possible to repair the following cast parts by welding :
Gearbox and differential housings.

The weld must be strictly limited to the repair area and must not
change the shape, function or performance of the part.

Hmotnost /
véazenia...

podmienky

Weight / weighing conditions...

Hmotnost prevodov nezahfria :

e Prevodové spojenie mimo prevodovky

e Hnacie hriadele (prie¢ne, pozdizne)

e Vsetkyolejové alebo vzduchové potrubia, vodice alebo kable
za prvym vonkajsim spojom

e  Akékolvek upevnenie (alebo) komponentov, ktoré nie su
sucastou funkcie prevodovky

e  Zariadenie na chladenie oleja

The weight of the transmission does not include :

o The gear linkage external to the gearbox

e Driveshafts (transversal, longitudinal)

e Anyoil orairlines, wires or cables past the first external joint

e Any mountings for (or) components not part of the
transmission function

e The oil cooling device
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
;:II;T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Hmotnost / podmienky
vazenia

...Weight / Weighing conditions

Musi zahfnat :

e Upevnenie prevodovky (skrine alebo puzdra, ale nie
elastomér, lozZisko alebo odnimatelnd ¢ast)

e Uvolfovaci valec spojky a loZisko

e  Vystupné priruby (vystupné priruby st definované ako ¢ast,
ktora obsahuje vonkaj$iu drahu vnttorného kibu alebo ¢ast,
ku ktorej je upevnena vonkajsia draha vnutorného kibu))

e  Skrina uloZenia hnacieho hriadela

Poznamka :

e Vsetky polozky, ktoré nemozno odstranit, ale ktoré
nespadaju do definicie hmotnosti prevodovky, mozno
odstrdnit  vypoftom, so sthlasom Komisie pre
homologizac¢né predpisy.

e Ziadna vonkajsia zata? nie je povolena.

Podmienky vazenia musia byt také, ako su uvedené v
dokumente o plombovani a hmotnosti prevodovky, ktory sa
poskytuje v ¢ase homologacie.

It may include :

e Transmission mountings (bosses or housing but not any
elastomer, bearing or removable part)

e (Clutch release slave cylinder and bearing

e Qutput flanges (output flanges are defined as the part that
contains the inboard joint outer track or the part to which
the inboard joint outer track is fixed)

e  Driveshafts tripod housing

Remark :

e Anyitems which cannot be removed but which do not come
within the definition of the weight of the transmission may
be removed by calculation with the approval of the
Homologation Regulations Commission

o No external ballast is allowed

The weighing conditions must be as presented in the sealing
and transmissions weight document provided at the time
homologation.
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Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

601 HNACIE KOLESA / DRIVEN WHEELS

Su povolené iba vozidld s pohonom 4 kolies.

Only 4 wheel drive cars are allowed.

602 SPOJKA / CLUTCH

Pocet Jedna.
Number One.
Systém ovladania Hydraulicky alebo mechanicky.

Spojka musi byt ovladana a riadend vylu¢ne nohou vodica.
Doraz spojky (vypinacie loZisko spojky) je lubovolny.

Control system Hydraulic or mechanic.

The clutch must be exclusively operated and controlled by the
foot of the driver.

The clutch stop (clutch release bearing) is free.

Hlavny vélec VO platné pre RALLY1
Master-cylinder VO valid for RALLY1
Nadrzky spojkovej kvapaliny VO platné pre RALLY1

Néadrze na spojkovu kvapalinu mézu byt upevnené v priestore
pre posadku.

V takom pripade musia byt bezpetne upevnené a musia byt
vyrobené z ohnovzdorného materidlu alebo chranené
nepriepustnym a ohfovzdornym krytom.

Clutch fluid tanks VO platen pre RALLY1

The clutch fluid tanks may be fixed inside the cockpit.

In that case, they must be securely fastened and must be made
from a fireproof material or be protected by a leakproof and
flameproof cover.
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Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Kotué

Discs

Minimalny priemer : 183 mm.

Trecie platni¢ky musia mat vonkajsi priemer najmenej 181 mm.
Pocet : Maximalne dva trecie kotuce.

Typ: Keramické.

Minimum diameter of the disc: 183 mm.
The friction paddles must have an outside diameter of at least
181 mm.

Number : Maximum two friction discs.
Type: Cerametallic.
Tlakova zostava Embrayage

Pressure assembly

Minimalny priemer spojkového kotuca je 183 mm.

Trecie platnicky musia mat vonkajsi priemer najmenej 181 mm.
Musia obsahovat najviac dva trecie kotuce. Musia byt keramické
Spojka musi byt namontovana na zotrvacnik.

Typ: suchd, trecia, membranova pruzina.

Clutch

The minimum diameter of the clutch disc is 183 mm.

The friction paddles must have an outside diameter of at least
181 mm.

It must contain a maximum of two friction discs. It must be of the
cerametallic type.

Engine clutch to be mounted on the engine flywheel

Type : Dry, friction, diaphragm spring.
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603 PREVODOVKA / GEARBOX

Umiestnenie RALLY1
Location RALLY1
Drziaky RALLY1
Supports RALLY1
Adaptér medzi motorom a RALLY1
prevodovkou (vratanne rudry
kratiaceho momentu)
Adapters between engine and RALLY1
gearbox (incl. torque tube)
Minimalna hmotnost Minimalna hmotnost prevodovky (vratane skrine spojky a/alebo
adaptéra na montdaz prevodovky a predného diferencialu) je 55
kg.
Minimalna hmotnost prevodovky (vratane skrine spojky a/alebo
adaptéra, ktory umoZriuje montaZz prevodovky a predného
diferencialu), odpojovaca zadného pohonu a zadného
diferencialu spolu je 92 kg.
Minimum weight The minimum weight of the gearbox (including clutch housing
and/or adapter to enable the gearbox to be mounted and front
differential) is 55 kg.
The minimum weight of the gearbox (including clutch housing
and/or adapter to enable the gearbox to be mounted and front
differential), the rear drive disconnect device and rear
differential combined is 92 kg.
Domcek RALLY1
Housings RALLY1
Vnutorné diely RALLY1
Internal parts RALLY1
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Specifications to be complied with

Specifications to be complied with

Prevody RALLY1
Ratios RALLY1
Mazanie Aby bolo moZné namontovat snimace teploty mazania
(prevodovka, skrifa diferencidlu atd.), mézu byt v prislusnych
skriniach vytvorené otvory alebo zavitové otvory s maximalnym
priemerom 14 mm.
Mazanie
Striekanim alebo tlakovym napdjanim z maximalne dvoch
jednostupriovych cerpadiel.
Viacstupriové Cerpadla a externé olejové nadrze su zakdzané.
Vnutorné hadice su povolené.
Lubrication In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors

(gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices of a
maximum diameter of 14 mm may be made in the respective
casings.

Lubrication

By splashing or pressure fed from a maximum of two single stage
pumps.

Multi stages pumps and external oil tanks forbidden.

Internal hoses authorised.

Olejové chladenie
Chladi¢

Qil cooling -
Radiator

Olejové radidtory su povolené.

Oil radiators authorised.

Ventildtory chladenia chladica

Fans for cooling the radiator

VO platen pre RALLY1

VO valid for RALLY1

Posilovac radenia

Power assisted

control

gearshift

Zakazany

Forbidden
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Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Radenie prevodov priamym Stykace, alebo snimace zatazenia, umozriujlce vypnutie motora
mechanickym napojenim v okamihu preradenia st povolené (tento systém musi byt
homologovany v RALLY1).
Ovldda¢ musi byt vyrobeny zo Zelezného materidlu alebo
hlinikovej zliatiny; spoje su fubovolné.
Radiaca paka musi byt upevnena na podlahe alebo na stipiku
riadenia a méze byt nastavitelna. Ak je upevnend na stipiku
riadenia, spojenie medzi radiacou pakou a prevodovkou nesmie
byt pevné (lanko atd.).
Gearshift control by direct Contactors or loading gauges allowing the engine to cut at the
mechanical linkage moment of the gear change are authorised (this system must be
homologated in RALLY1).
The control must be made of ferrous material or aluminium
alloy; the joints are free.
The gear lever must be fixed on the floor or on the steering
column and may be adjustable. If fixed on the steering column
the link between the gear lever and the gearbox must not be rigid
(cable, etc.).
604 | STREDOVY DIFERENCIAL / CENTRE DIFFERENTIAL
Stredovy diferencidl Zakazany.
Centre differential Forbidden.
605 DIFERENCIALY & KONCOVY PREVOD / DIFFERENTIALS & FINAL DRIVES
Drziaky RALLY1
Supports RALLY1
Skrina RALLY1
Housings RALLY1
Predny a zadny diferencidl / RALLY1
vnutorné diely Typ platni je lubovolny.
Kotuce z kompozitného materidlu su zakdzané
Front and rear differential / RALLY1
Internal parts The type of the plates is free.
Discs in composite material are authorised
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RALLY1
RALLY1
Systém 4WD RALLY1
Zariadenia odpajania zadného
diferencidlu
4\WD System RALLY1
Rear differential
device
Prevodovka pre RALLY1
systém
Gear train for hybrid system RALLY1

Mazanie-
Zadny diferencial

Lubrication -
Rear differential

Aby bolo mozné namontovat snimace teploty mazania
(prevodovka, skrifia diferencidlu atd.), mézu byt v prislusnych
skriniach vytvorené otvory alebo zavitové otvory s maximalnym
priemerom 14 mm.

Mazanie

Striekanim  alebo  tlakovym
jednostupriového cerpadla.
Viacstupriové Cerpadla a externé olejové nadrze su zakazané.
Vnutorné hadice su povolené.

napajanim z  jedného

In order to allow the fitting of lubrication temperature sensors
(gearbox, differential casing, etc.), holes or threaded orifices of a
maximum diameter of 14 mm may be made in the respective
casings.

Lubrication

By splashing or pressure fed from one single stage pump.

Multi stages pumps and external oil tanks forbidden.

Internal hoses authorised.

Olejové chladenie
Chladi¢

Oil cooling -
Radiator

Ventildtory chladenia chladica

Fans for cooling the radiator

Olejové chladice su povolené

Oil radiators authorised.

VO platen pre RALLY1

VO valid for RALLY1
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(medzi diferencialom a
kolesami)

Transverse (drive shafts)
(between differential and
wheels)

Nadrz VO platné pre RALLY1
Tank VO valid for RALLY1
Zaloha FIA
FIA deposit
606 HRIADELE / SHAFTS
Pozdizny (hnaci hriadel) RALLY1
Longitudinal (propshaft) RALLY1
Pozdizny - RALLY1
Rozmery
Longitudinal (propshaft) - RALLY1
Dimensions
Drziaky RALLY1
Support RALLY1
Hriadel medzi  hybridnym RALLY1
systémom a zadnym
diferencialom
Shaft between hybrid system RALLY1
and rear differential
Prie¢ne(Hnané hriadele) RALLY1

Len dizka prie¢nych hriadelov je lubovolna.

RALLY1
Only the length of the transverse shafts is free.
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7. NAPRAVY - ZAVESENIE / AXLES - SUSPENSIONS ‘
700 VSEOBECNE / GENERAL

Oprava homologovanych dielov

Repair of parts homologated

Je povolené opravovat nasledovné diely zvdranim:

Nosice nabojov a spojovacie casti medzi nosicom ndabojov a
ramenom

Zvar musi byt prisne obmedzeny na oblast opravy a nesmie
menit tvar, funkciu alebo vykon dielu..

It is possible to repair the following parts by welding :
Hubcarriers and connecting parts between the hubcarrier and
the wishbone.

The weld must be strictly limited to the repair area and must not
change the shape, function or performance of the part.

Kinematicky princip
geometriae (poloha otocnych
bodov)

Kinematic Principle
Geometry (position of pivot
points)

RALLY1

RALLY1

Kiby (ramena / vedenie a diely
zavesenia)

Joints
(wishbones/links and
suspension parts)

Su povolené iba gulové capy.

Only ball joints are allowed.

Svetld vyska

Nastavenie z priestoru pre posadku.

Ride height Adjustment from the cockpit is forbidden.
Uchytenie dielov prevodov Uchytenie na prvky prevodov
Zakazané
Attachments of suspension Attachments to transmission elements
parts Prohibited.
Zdvih Zdvih zavesenia typu McPherson je obmedzeny na 270 mm.

Spdsob merania je nasledovny :
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Suspension travel

1) Vozidlo musi byt na stojanoch s odmontovanymi
pruzinami.

2)  Externy obmedzovac drahy nérazu, pozri ¢l. 707- TImice
ndrazov

3)  Zdvih timi¢ov sa meria priamo medzi hornou ¢astou vzpery
McPherson a vonkajsim obmedzovacom zdvihu.

McPherson Strut shock absorber travel is limited to 270 mm.

The checking procedure is as follows :

1) The car must be on stands with the suspension springs
dismounted.

2)  External bump travel limiter, see Art. 707- Shock absorbers

3)  The shock absorber travel is directly measured between
the top of the McPherson strut and the external travel
limiter.

701 CASTI NAPRAVY / AXLE PARTS

(cross members) to the chassis

Predny pomocny rdm (priecny RALLY1
prvok) na montaz ramena,

vedenia a dielov zavesenia

Front subframe (cross RALLY1
member) for the mounting of

wishbones, links and

suspension parts

Zadny pomocny ram (priecny RALLY1
prvok) na montdZz ramena,

vedenia a dielov zavesenia

Rear subframe (cross RALLY1
members) for the mounting of

wishbones, links and

suspension parts

MontaZz pomocného ramu RALLY1
(prie¢neho prvku) na 3asi

Mountings of the subframes RALLY1
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Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Nosice ndbojov RALLY1
Minimalna hmotnost je 8 kg.
Podmienky merania
Nosi¢ naboja musia byt osadené iba
e Vsetky drZiaky, ktoré su pripevnené k nosicu naboja, vratane
vsetkych upevnovacich skrutiek
e Ndboje a lozZiska
o Stifty kolesa
e La fixation de I'élément porteur (si elle ne fait pas partie du
porte-moyeux nu) mais pas |'élément porteur lui-méme
Hubcarriers RALLY1
The minimum weight is 8 kg.
Weighing conditions
The hub carrier must be equipped only with
e All the brackets which are fixed to the hubcarrier, including
All the fixation bolts
e Hubs and bearings
e  Wheel studs
e Upevnenie vzpery (ak nie je sucastou holého nosi¢a naboja),
ale nie samotnej vzpery
Naboje kolesa RALLY1
Wheel hubs RALLY1
LoZiska kolesa Priemer vnutorného loZiska loZiska kolesa moze byt najviac 100
mm.
Wheel bearings The diameter of the inner bearing of the wheel bearings must be
100 mm maximum.
Spojovacie diely medzi nosi¢com VO platné pre RALLY1
naboja a ramenom
Connecting parts between the VO valid for RALLY1
hubcarrier and the wishbone
Spojovacie ¢asti medzi nosicom VO platné pre RALLY1
zadného ndboja a spojovacim
prvkom patky
Connecting parts between the VO valid for RALLY1
rear hubcarrier and the toe-link
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Predné trojuholnikové ramena RALLY1
a vedenie
Front wishbones and links RALLY1
Zadné trojuholnikové ramena a RALLY1
vedenie
Rear wishbones and links RALLY1
702 ZAVESENIE - PRUZINY / SUSPENSION - SPRINGS

Pruziny

Springs

Pruziny, sedla

Spring seats

Materidl a rozmery hlavnej pruziny su fubovolné (ale nie typ).
Vinutd pruzina moéze byt nahradend dvoma alebo viacerymi
pruzinami rovnakého typu, sustrednymi alebo v sérii, za
predpokladu, Ze m6zu byt namontované bez akychkolvek tUprav
okrem tych, ktoré st uvedené v tomto ¢lanku

The material and main spring dimensions are free (but not the
type).

A coil spring may be replaced with two or more springs of the
same type, concentric or in series, provided that they may be
fitted without any modifications other than those specified in
this article.

Tvar, rozmery a materidl st lubovolné.

MéZu byt nastavitelné, aj ked to zahfia priradenie materialu.
Diely na zabranenie pohybu pruzin z ich montaznych bodov su
povolené..

The shape, dimensions and material are free.

They may be made adjustable even if this includes the adjunction
of material.

Parts for preventing the springs from moving from their
mounting points are authorised.
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706 ZAVESENIE — STABILIZATORY (STABILIZACNE TYCE) / SUSPENSION - STABILISERS (ANTIROLL BARS)

Stabilizacné tyce RALLY1

Nastavenie z priestoru pre posadku je zakazané.

Za ziadnych okolnosti nesmu byt stabilizatné tyée navzdjom
spojené.

Stabiliza¢né ty¢e musia byt Cisto mechanického typu (Ziadna
Cast, ktora je hydraulického typu, nesmie byt pripojena k
stabilizacnej tyci alebo k jednej z jej sucasti).

Homologované stabilizatné tyCe sa moZu odstranit alebo
odpojit.

Antiroll bars RALLY1

Adjustment from the cockpit is forbidden.

Under no circumstances may the antiroll bars be connected to
one another.

The antiroll bars must be of a purely mechanical type (no part
that is of a hydraulic type may be connected to the antiroll bar
or to one of its components).

The antiroll bars homologated may be removed or disconnected.

Montaz do Sasi RALLY1
Mountings to the chassis RALLY1
LozZiska Loziska (ty¢ové kiby na karosérii) sti fubovolné pod podmienkou,

Ze sa daju namontovat na homologizované upevnenie.

Bearings The bearings (bar joints on the bodyshell) are free provided they
are able to be fitted on the homologated mountings.

707 ZAVESENIE - TLMICE / SUSPENSION - SHOCK ABSORBERS

Zostava zavesenia McPherson VO platné pre RALLY1
McPherson strut assembly VO valid for RALLY1
Spojovacie ¢asti medzi nosiCom VO platné pre RALLY1

naboja a zostavou McPherson

Connecting parts between the VO valid for RALLY1
hubcarrier and the McPherson
strut assembly
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T. ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Predné a zadné vrchné RALLY1

montdazne body zavesenia

Front and rear suspension top RALLY1

mounts

TImice... VO platné pre RALLY1
Je povoleny iba jeden timic¢ na koleso.
Kontrola principu &innosti timi¢ov sa musi vykonat nasledovne :
Po demontazi pruzin a/alebo torznych ty¢i musi vozidlo klesnut
na doraz za menej ako 5 minut.
S ohladom na princip ¢innosti sa timice s plynovou napliou
povazuju za hydraulické timice.
Zasoby kvapaliny pre timice
Zakazané v priestore pre posadku a v batoZinovom priestore.
MoZe sa pridat obmedzovac zdvihu pruzenia.
Na kazdé koleso je povolené len jedno lanko a jeho jedinou
funkciou musi byt obmedzenie chodu kolesa, ked' timi¢ nie je
stlaceny..

Shock absorbers... VO valid for RALLY1
Only one shock absorber per wheel is authorised.
The checking of the operating principle of the shock absorbers
must be carried out as follows :
Once the springs and/or the torsion bars are removed, the
vehicle must sink down to the bump stops in less than 5 minutes.
With regard to their principle of operation, gas-filled shock
absorbers are considered as hydraulic shock absorbers.
Fluid reserves for shock absorbers
Forbidden in the cockpit and in the boot.
A suspension travel limiter may be added.
Only one cable per wheel is allowed, and its sole function must
be to limit the travel of the wheel when the shock absorber is not
compressed.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

...Shock absorbers

. REPLACED WITH :
f\;‘T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
...TImice
Zakdzané

e Kvapaliny s hustotou vy$sou ako 1 g/cm?3.

e Nastavenie z priestoru pre posadku.

e  Akékolvek prepojenie bez ohladu na jeho druh (tImi¢e musia
byt navzajom nezavislé).

e Systém vodného chladenia.

Vsetky timi¢e musia byt vybavené vonkaj$im obmedzovatom
drahy narazu z nestlacitelného materidlu (medzi vzperou Mc
Pherson a hornym sedlom pruziny), ktory musi byt v kontakte s
hornou c¢astou vzpery Mc Pherson pri dosiahnuti Uplne
zatvorenej polohy (pozri cldanok 700 - drdha pruzenia)

Forbidden

e  Fluid with a density over 1 g/cm?3.

e Adjustment from the cockpit.

e Any interconnection, whatever its kind (shock absorbers
must be independent from one another).

e  Water cooling systems.

All dampers must be fitted with an external bump travel limiter
in non compressible material (between Mc Pherson strut and top
spring seat), it must be in contact with the top of the McPherson
strut assembly when the fully closed position is reached (see Art.
700-Suspension travel)
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
/C\;‘T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
‘ 8. PODVOZOK / RUNNING GEAR ‘
801 KOLESA A PNEUMATIKY / WHEELS AND TYRES

Kolesa

Wheels

Tvar

Design

Rozmer 4 kolies : zhodny
Konstrukcia : jeden diel.

Kovové vlozky su povolené na prechod pohonu ku kolesu.
Kompletné kolesa st lubovolné pod podmienkou, ze mézu byt
umiestnené v povodnej karosérii; to znamena, Ze hornd cast
kompletného kolesa, umiestnend vertikalne nad stredom néaboja
kolesa, musi byt zakryta karosériou, pri merani zhora.
Upevnenie kolies pomocou skrutiek sa méze volne zmenit na
upevnenie pomocou ¢apov a matic.

Dimensions of the 4 wheels : Identical.

Construction : Single unit.

Metal inserts are allowed for the passage of the drive to the
wheel.

Complete wheels are free provided that they may be housed
within the original bodywork; this means that the upper part of
the complete wheel, located vertically over the wheel hub
centre, must be covered by the bodywork when measured
vertically.

Wheel fixations by bolts may be freely changed to fixations by
pins and nuts.

Lemy kolies st zakazané.
Montdz odsavacov vzduchu na kolesa je zakdzana.
Ochrany ndbojov a matic st povolené

Wheel trims are forbidden.
The fitting of air extractors on the wheels is prohibited.
Hub and nut protections are permitted.
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Rozmery a hmotnost

Dimensions and weight

Réfiky musia byt bezpodmieneéne vyrobené z liateho materidlu.

Kované réfiky a rafiky vyrobené procesom prietokového

tvarnenia su zakdzané

Material : Zliatiny hor¢ika, alebo hlinika.

e PreRally nastrku st povolené len rafiky 7" x 15" a minimalna
hmotnost rafiku je 8.6 kg.

e Pre Rally na asfalte su povolené len rafiky 8" x 18" a
minimélna hmotnost rafiku je 8.9 kg.

Rims must imperatively be made from cast material.

Forged rims and rims manufactured using flow forming process

are forbidden.

Material : Magnesium or aluminium alloy.

e  For gravel rallies, only 7" x 15" rims are authorised and the
minimum weight of a rim is 8.6 kg.

e  For asphalt rallies, only 8" x 18" rims are authorised and the
minimum weight of an rim is 8.9 kg.

Kompletné koleso

Complete wheels

Zostava "rafiky/pneumatiky" nesmie za Ziadnych okolnosti
presiahnut Sirku 9" a priemer 650 mm.

Under no circumstances may the "rims / tyres" assembly exceed
a width of 9" and a diameter of 650 mm.

Rozsirenie rozchodu

Track extenders

Bez dodatoc¢nych obmedzeni.

No additional restriction.

Zdvihaky / utahovacky

Jack / wheel gun

Zdvihdk sa musi ovlddat vyluéne ruéne (jazdcom alebo
spolujazdcom), t. j. bez pomoci systému vybaveného
hydraulickym, pneumatickym alebo elektrickym zdrojom
energie.

Utahovacka nesmie umoznit demontaz viac ako jednej matice
naraz

The jack must be operated exclusively by hand (either by the
driver, or by the co-driver), i.e. without the help of a system
equipped with a hydraulic, pneumatic or electric energy source.
The wheel gun must not allow the removal of more than one nut
at a time.

Tlak a teplota pneumatiky

PouZivanie akéhokolvek zariadenia, ktoré umozZriuje zachovat
vykon pneumatiky pri tlaku rovnom alebo nizSom ako
atmosféricky tlak, je zakdzané. Vnutro pneumatiky (priestor
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REPLACED WITH :

Neupravené
Unmodified

Upravené
Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat
Modified
Specifications to be complied with

Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované)
Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Free characteristic/part (not homologated)
Specifications to be complied with

Homologované charakteristiky / diel

pozri List

Homologated Characteristic and/or Part

See form

Tyre pressure and temperature

medzi rafikom a vndtornou stranou pneumatiky) méze byt
naplnené iba vzduchom.

Akykolvek systém umoziujuci jazdu vozidla bez tlaku v
pneumatikdch je zakazany.

Akykolvek systém regulacie tlaku je zakazany.

Snimace na meranie tlaku a teploty pocas jazdy su povolené.

The use of any device allowing a tyre to conserve its
performances with a pressure equal to or lower than
atmospheric pressure is prohibited. The inside of the tyre (the
space included between the rim and the inside of the tyre) may
only be filled with air.

Any system allowing the car to be driven without pressure in the
tyres is forbidden.

Any pressure regulation system is forbidden.

Sensors for measuring the pressure and the temperature when
the car is in motion are allowed.

802

NAHRADNE KOLESO / SPARE WHEEL

Nahradné koleso

Spare wheels

Nahradné koleso (kolesd) nie je povinné.

Musia byt bezpeéne pripevnené v priestore pre posadku (stred
nahradného kolesa musi byt za sedadlom jazdca a spolujazdca)
alebo v priestore pre batoZinu.

Spare wheel(s) is (are) not compulsory.
They must be securely fixed in the cockpit (the centre of the
spare wheel must be behind the driver seat and the codriver
seat) or in the lugguage compartment.

803

BRZDY / BRAKES

Brzdny systém

Braking system

Musia vyhovovat Cl. 253-4.
Titanova zliatina je povolena pre rychlospojky brzdového okruhu.

It must comply with Art. 253-4.
Titanium alloy is permitted for quick release connectors of the
braking circuit.

Brzdové potrubia

Brake lines

Musia vyhovovat Cl. 253-3.

They must comply with Art. 253-3.
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: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
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Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Hlavny valec VO platné pre RALLY1
Master-cylinder VO valid for RALLY1
Nadrzky brzdovej kvapaliny VO platné RALLY1
Nadrzky na brzdovd kvapalinu mézu byt upevnené v priestore
pre posadku.
V takom pripade musia byt bezpetne upevnené a musia byt
vyrobené z ohnovzdorného materidlu alebo chranené
nepriepustnym a ohfiovzdornym krytom.
Brake fluid tanks VO valid for RALLY1
The brake fluid tanks may be fixed inside the cockpit.
In that case, they must be securely fastened and must be made
from a fireproof material or be protected by a leakproof and
flameproof cover.
Protiblokovaci systém (ABS) Zakazany
Anti-lock braking system (ABS) Forbidden
Brzdové vyrovnavacie VO platné pre RALLY1
nastavitelné zariadenie medzi Mbze byt namontované v priestore pre posadku.
prednou a zadnou napravou MoZe sa nastavovat vodi¢om.
Pri sedeni v zavodnych podmienkach moéze jazdec ovladat len
jeden systém.
Brake balance adjusting device VO valid for RALLY1
between the front and rear May be mounted in the cockpit.
axles May adjusted by the driver.
Only one system may be actuated by the driver when seated in
racing conditions.
Brzdovy strmen RALLY1
Jeden na koleso.
Brake callipers RALLY1
One per wheel.
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. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
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Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Montazne podlozky VO platné pre RALLY1
Mounting spacers VO valid for RALLY1

Brzdové kotuce Jeden na koleso
Musi byt vybraty z obchodného katalégu dielov
Disky mozu byt ventilované.
Maximalny priemer
e 300 mm pre rally na strku
e 370 mm pre rally na asfalte
Minimélna hribka
e 24 mm pre rally na Strku
e 25 mm pre rally na asfalte
Materiél Zelezna zliatina

Brake discs One per wheel.
The discs must be chosen from a competition parts catalogue
These discs may be ventilated.
Maximum diameter
e 300 mm for rallies on gravel
e 370 mm for rallies on asphalt
Minimum thickness
e 24 mm for rallies on gravel
e 25 mm for rallies on asphalt
Material Iron-based alloy

Hrniec kotuca PouZzitie hrnca brzdového kotuca je povinné pre vsetky kotuce.
Tvar je lubovolny, ale musi byt z jedného kusu
Minimdlna hmotnost 700 g pre rally na asfalte
350 g pre rally na strku
Materidl hlinikova zliatina
Disc bells The use of a brake disc bell is compulsory for all brake discs.
Free design but must be monoblock
Minimum weight 700 g for rallies on asphalt
350 g for rallies on gravel

Material ~ Aluminium alloy

Brzdové potrubie Lubovolné

Brake linings Free
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
;:II;T OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with
Zariadenie na zoSkrabavanie MébzZe sa pridat zariadenie na oskrabavanie blata, ktoré sa
blata hromadi na brzdovych kottcoch a/alebo kolesach
Device for scraping the mud A device for scraping away the mud which collects on the brake
discs and / or the wheels may be added.
Clony na ochranu pred VO platné pre RALLY1
kamernmi
Stone screens to protect the VO valid for RALLY1
brakes
Chladenie bfzd / vzduch Pre kazdu brzdu je mozné namontovat vzduchové chladiace
kanaly.
Kazdy vzduchovy kanal musi byt namontovany medzi
homologizovanymi otvormi karosérie a nosicom naboja a/alebo
brzdami.
Na pohon vzduchu sa méZu poufZit ventilatory.
Brake cooling / air For each brake, it is possible to fitt air cooling ducts.
Any air duct must be fitted between the bodywork homologated
openings and the hubcarrier and/or brakes.
Fans may be used to drive the air.
Chladenie bfzd / kvapalina Zakazané
Brake cooling / liquid Forbidden
Ruéna brzda VO platné pre RALLY1
Hand brake VO valid for RALLY1
Umiestnenie VO platné pre RALLY1
Location VO valid for RALLY1
804 RIADENIE / STEERING
Riadenie Prepojenie medzi jazdcom a kolesami musi byt mechanické a spojité
Riadenie 4 kolies je zakazané.
Wheel steering The link between the driver and the wheels must be mechanical and continuous.
4-wheel steering prohibited.

| Mechanizmus riadenia

RALLY1
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Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Steering mechanism

RALLY1

Tyce riadenia
Kiby riadenia

Steering rods
Steering joints

Spojovacie tyce
Connecting parts

Drziaky riadenia (uchytené na
nosici naboja)

Steering brackets (fitted on

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

VO platné pre RALLY1
VO valid for RALLY1

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

hubcarrier)
Stipik riadenia RALLY1
Steering column RALLY1
Drziaky RALLY1 ou VO platné pre RALLY1
Support RALLY1 or VO valid for RALLY1

Zmena strany riadenia

Inversion of the driving side

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

Volant

Steering wheel

Musi sa dat odfiat zo stlpika riadenia pomocou rychloupinacieho
mechanizmu.

Tento mechanizmus musi pozostavat z priruby sustrednej k osi
volantu, #ltej farby a musi byt namontovany na stipiku riadenia
za volantom; uvolnenie sa musi ovladat potiahnutim priruby
pozdi? osi volantu.

MéZu byt namontované tlacidld a spinace.

It must be removable from the steering column through a quick
release mechanism.

This mechanism must consist of a flange concentric to the
steering wheel axis, coloured yellow and installed on the steering
column behind the steering wheel; The release must be operated
by pulling the flange along the steering wheel axis.

Push buttons and switches may be fitted.

Posilovac riadenia

VO platné pre RALLY1
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NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
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Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
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Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Power steering

Drziaky Cerpadla
Pump support
Hnacie kladky
Driving pulley

Olejové chladenie

Oil cooling

Nadrz

Tank

Tvar je lubovolny

Free design.

Hnacie kladky st fubovolné.
The driving pulley is free.

Olejové chladice, ako aj systém cirkuldcie oleja bez vytvérania
tlaku su povolené.

Oil radiators, as well as a system for circulating the oil without
generating pressure, are authorised.

Umiestnenie

Poloha (v motorovom priestore)
posilovaca riadenia je volna.

MbZu sa pouzit maximalne 2 ¢erpadla posilovaca riadenia.

hydraulického cerpadla

VO valid for RALLY1

Location

The position (in the engine compartment) of a hydraulic power-
steering pump is free.

A maximum of 2 power steering pumps may be used.

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1
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NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
/C\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
‘ 9. KAROSERIA / $ASI (SKELET) / BODYWORK / CHASSIS (BODYSHELL) ‘

901-1 | INTERIER / INTERIOR

Pristrojova doska

Dashboard

Tvar a material pristrojovej dosky st lubovolné.

Minimdlna hmotnost holého pristrojového dosky: 1 kg
Pristrojova doska musi :

- siahat po celej Sirke vozidla medzi stipikmi A a dotykat sa
spodnej ¢asti celného skla po celej jeho Sirke

- mat minimalnu celkovu vysku 200 mm

- v bode X musi pokryvat plochu medzi zakladfiou éelného skla a
najvzdialenej$im bodom otvoru dveri

- Ziadna ¢ast nesmie byt umiestnena pod z = 550 mm

Upevnovacie body :  Volné.

The shape and the material of the dashboard are free.

Minimum weight of the bare dashboard :  1kg

The dashboard must :

e Extend the entire width of the vehicle between the A pillars
and be in contact with the base of the windscreen over its
entire width

e Have a minimum overall height of 200 mm height

e In X, it must cover the area between the base of the
windscreen and the most forward point of the door opening

e No part must be located below z =550 mm

Fixing points : Free.

Pristroje a vypinace

Instruments and switches

Bez dodatocnych obmedzeni.

No additional restrictions.

Priestor pedélov
Pedal box

Umiestnenie

Location

VO platné pre RALLY1
VO valid for RALLY1

RALLY1.
Chodidla jazdca (a spolujazdca) musia byt v kazdom okamihu
umiestnené za rurkovou konstrukciou prednej prepazky.

RALLY1.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

L/
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

RETAINED :

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
REPLACED WITH :

Neupravené
Unmodified

Upravené
Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat
Modified
Specifications to be complied with

Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované)
Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Free characteristic/part (not homologated)
Specifications to be complied with

Homologované charakteristiky / diel
pozri List
Homologated Characteristic and/or Part
See form

At any time, the feet of the driver (and codriver) must be located
behind the tubular structure of the front bulkhead.

Kdrenie

Heating system

Kudrenie nie je povinné, pokym je namontované elektrické, alebo
podobné odhmlievacie zariademnie.

The heating apparatus is not compulsory when an electric or
similar demisting system is fitted.

Klimatizacia

Air-conditioning system

Klimatizacia sa mozZe dodat, alebo odstranit.

The air-conditioning system may be added or removed.

Dodato¢né zariadenia Zariadenia

povolené v priestore pre e  Bezpetnostné (pozri Cl. 1000).

posadku... e Potrebné na jazdu.

e  Radiokomunikacia (pozri Sportové predpisy).
Nesmu byt namontované medzi sedadlami a bezpe¢nostnou
klietkou / panelom dveri.

e Pohodlie (ventildcia a vyhrievanie jazdca).

e Osvetlenie

e Naradie na opravy /nahradné koleso : pozri Cl. Art. 252 a
253)

o Odkladacie priehradky (pozri Cl. 252 a 253)

V Ziadnom pripade nesmu tieto zariadenia zvysit vykon motora,

alebo ovplyvnit riadenie, prevod, brzdy, alebo smer jazdy ani

nepriamym spdsobom.

Additional equipment Equipement

permitted inside the cockpit... e Safety (see Art. 1000).

e Necessary to drive.

e Radio-communication (see Sporting Regulations).
They must not be fitted between the seats and the safety
cage / door panel)

e Comfort (ventilation and cooling of the driver).

e Lighting

e Repair (tools / spare parts : see Art. 252 and 253).

e  Storage pockets (see Art. 252 and 253)

In no case may these equipments increase the engine power or

influence the steering, transmission, brakes, or roadholding,

even in an indirect fashion.

FIA Sport / Technical Department 73/101

©2022-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved- Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent Vydané / Published on 08.12.2023



PRILOHA J / APPENDIX J — CLANOK / ARTICLE 262 — 2022

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Dodato¢né zariadenia
povolené v priestore pre
posadku
...Additional equipment

permitted inside the cockpit

Ovlddacie skrinky pre kamery / ovlddanie systému sledovania
polohy GPS / ovlddanie ADR.

Ich spbsob uchytenia musi vydrzat spomalenie 25 g.

Ovladanie systému sledovania polohy GPS a ovladanie ADR
musia byt prichytené na vrchnej strane stredového tunela
Musia byt prichytené v stlade s pokynmi uvedenymi v
Sportovych predpisoh.

Control box for camera / control box GPS tracking system /
control box for ADR

Their securing system must be able to withstand a deceleration
of 25 g.

The control box for the GPS tracking system and the control box
for ADR must be fixed on the upper part of the transmission
tunnel.

They must be fixed in accordance with the instructions given in
the Sporting Regulations.

Rychlomer Rychlomer sa mézZe vymenit.
Speedometer The speedometer may be replaced.
Klakson Povinny : pozri Cl. 252-8.3
Horn Compulsory : see Art. 252-8.3

Izola¢ny material

Insulating material

K prepazke sa moéze dodat izolatny material, kvoli ochrane
posadky pred ohriom.

Insulating material may be added to the existing bulkheads to
protect the passengers from fire.

Chladenie
posadku

priestoru pre

Cooling of the cockpit

Kandly privadzajice tento vzduch musia byt vyrobené z
nehorlavych materialov (Cl. 300).

Vo vnutri tychto kandlov su povolené elektrické ventilatory na
zlepSenie cirkuldcie vzduchu

The ducts channelling this air must be made of fire-retardant
materials (Art. 300).
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T. ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Electric fans are allowed inside these ducts to enhance air
circulation.
902 EXTERIER / EXTERIOR
Karoséria . vSeobecne Zavesy uzatvaracich panelov musia byt kovové.
Bodywork - General Hinges of closure panels must be metallic.
Otvory Vsetky otvory musia byt homologované.
Plochy sa musia merat na povrchu karosérie, nie v priemete.
Rozmery sa meraju na vnutornom konci spojovacieho polomeru
s povrchom karosérie.
Otvory musia byt vybavené drétenou sietkou s okami s
maximalnou velkostou 10 mm (neplati pre vstupy vzduchu do
ndraznikov / pozri osobitny ¢lanok pre blatniky).
MbZu byt Eiastoéne alebo Uplne utesnené lepiacou paskou alebo
sietkou.
Vo vnutri tychto kanalov su povolené elektrické ventilatory na
zlepSenie cirkuldcie vzduchu.
Openings All openings must be homologated.
Areas must be measured on the bodywork surface and not in
projection.
Dimensions are measured at the inner end of the connecting
radius with the bodywork surface.
Openings must be fitted wire netting with a mesh of 10 mm
maximum (not applicable to air inlets of the bumpers / see
specific article for Fenders).
They may be partly or completely sealed by adhesive tape or
screen.
Electric fans are allowed inside these ducts to enhance air
circulation.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

. REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Funkcie
(vratane presklennych ploch)

Function
(including glazed areas)

Zamerné prudenie vzduchu nie je povolené s vynimkou
chladenia.

Zoznam poloZiek, ktoré sa mézu chladit

e  Motor, prevody

e  Brzdy

e Posilfiovac riadenia

Elektrické / elektronické zariadenia

e  Priestor pre posadku / jazdec

e Systém klimatizacie

e TImice

e Nosice nabojov

e Elektromotor a ES hybridného systému

Deliberate through-flow of air not permitted except for cooling.
List of items that are able to be cooled

e Engine, transmission

e Brakes

e Power steering

e Electric/electronic equipment

e  Cockpit/ driver

e Air conditioning system

e Shock absorber

e Hubcarriers

e  Electric motor and ES of the hybrid system

Otvory v prednych a zadnych
bocnych oknach

Openings on the front and rear
lateral windows

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

Otvory v ¢elnom skle a zadnom
okne

Openings on the windscreen
and on the rear window

Zakdzané.

Forbidden.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T /| oznACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Celné okno VO platné pre RALLY1
Poloha a sklon : zhodné s pévodnymi.
Pridanie ochrannych priesvitnych félii na vonkajsi povrch je
povolené..
Front Windscreen VO platné pre RALLY1
Position and inclination : identical to the original car
The addition of protective transparent films on its external face
is permitted.
Spodné obloZenie Spodné obloZenie sériového Eelného skla sa méZe upravit za nasledujicich podmienok :
e Vseobecny tvar a vzhlad sériovej Casti musi zostat nezmeneny
e Nesmu sa pridavat Ziadne otvory, okrem otvorov na chladenie posadky (pozri motorova prepazka), na montaz mechanizmu stieracov ¢elného okna a na pristup k
prednym hornym platniam zavesenia bez demontaze stieracov
e MObzu sa pridat dalSie upeviiovacie prvky na jeho montéz na karosériu.
e Montdz hlavného vypinaca a vypinaca hasiaceho pristroja
e Montaz portov na stahovanie udajov
e  Vftanie vypustacich otvorov
Lower trim The series lower windscreen trim may be modified on the following conditions :
e The general shape and the appearance of the series part must remain unchanged
e No opening may be added, except for cooling the crew (see Engine bulkhead), fitting of the windscreen wiper mechanism and for accessing the front upper
suspension plates without removing the wipers
e Additional fixings may be added for its mounting on the bodyshell.
e  Fitting a general master switch and an extinguisher switch
e Fitting data downloading ports
e The drilling of drain holes
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Stierace, motorcek a
mechanizmus

Wipers, motor and
mechanism

Umiestnenie

Location

Jeden funkcny stierac ¢elného okna je povinny.

Ziadna dalia funkcia nie je povolena.

Mechanizmus stieraca ¢elného okna a/alebo motoréek sa méze
nahradit mechanizmom stierata ¢elného okna a/alebo
motoréekom pochddzajucim z iného sériového modelu.
Vonkajsie Upravy su povolené vyluéne za ucelom moznosti ich
montaze.

Motoréek stieracov Eelného okna musi byt nainstalovany v
motorovom priestore.

Vinutie motorcéeka méZe byt upravené tak, aby sa zvysila rychlost
otdcania.

Ovlddacie ramienka stierata moézu byt upravené (kompozitny
material nie je povoleny).

Vymena stieracov predného skla je povolena

One windscreen wiper in working order is compulsory.

No additional function is permitted.

The windscreen wiper mechanism and/or the motor may be
replaced with a windscreen wiper mechanism and/or motor
coming from another series production model. In the sole
purpose of being able to install them, external modifications are
permitted.

The windscreen wiper motor must be installed in the engine
compartment.

Motor winding may be modified to increase rotation speed.
Control rods of the wiper may be modified (composite material
not allowed).

The changing of the front windscreen wiper blades is authorised.

RALLY1
RALLY1
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Zadné okno
Boc¢né okna
Trojuholnikové okna

Rear window
Lateral windows
Quarter panel windows

RALLY1
Bocné oknd musia byt odnimatelné.
Spdsob _upevnenia musi_zabezpedit rychle odstranenie bez
poufZitia naradia:
e  Predného boc¢ného okna
Z oboch stradn z vnutra aj z vonku.
e Zadné bocné okna a trojuholnikové okna
Iba zvonku.

RALLY1
The side windows must be removable.
The attachment method must ensure rapid removal, without the
use of tools :
e Front side windows
From both inside and outside.
e Rear side windows and quarter panel windows
Only from outside.

Zadné okno / stierace,
motorcek a machanizmus

Rear window / Wipers, Motor
and Mechanism

Mechanizmus stierac¢a zadného
okna nie je povinny.

The rear windscreen wiper
mechanism is not compulsory.

Vymenastieraca zadného okna je povolena.

The changing of the rear windscreen wiper blades is authorised.

Nadrzka ostrekovaca

Windscreen washer tank

Objem nadrzky ostrekovaca celného okna je fubovolny a nadrzka
méze byt instalovand v priestore pre posadku podla ¢l. 252-7.3,
batoZinovom priestore alebo motorovom priestore.

Cerpadla, potrubia a trysky st fubovolné

The capacity of the windscreen washer tank is free, and the tank
may be installed in the cockpit according to Art. 252-7.3, the
luggage compartment or the engine bay.

The pumps, lines and nozzles are free.

Strecha

Roof panel

RALLY1
Otvory su povolené iba pre uchytenie antén.

RALLY1
Holes are allowed for the sole purpose to fix antennas.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :

OZNACENIE / DESIGNATION RETAINED :

Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List

Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

L/
ART.

Ventilacia strechy RALLY1
Homologované otvorysa moézu Ciastotny, alebo Uplneutesnit
paskou, alebo platriou .

Roof vent(s) RALLY1
The homologated openings may be partly or completely sealed
by adhesive tape or screen.

Spatné zrkadla 2 vonkajsie spatné zrkadla su povinné.
Zrkadla musia spiiiat €. 253-9.
Musia byt uchytené na dverach.
Skrupina obsahujlica zrkadlo méze byt roziirend na panel dveri
iba pomocou konstrukcie, ktord neobsahuje Ziadny otvor a iba vo
vnutri objemu uvedeného na opacnom obrazku (priklad lavého
spatného zrkadla). Front direction
Na Obrazku su :
° Lmax : 100 mm Door window
R max: 200 mm \
e Vodorovnd rovina prechddza osou symetrie odrazovej
plochy
e 7zvisla rovina prechddza osou symetrie odrazovej plochy

Rear view - Mirrors 2 external rear view mirrors are compulsory.

The mirror must comply with Art. 253-9.

It must be fixed on the door panel.

The shell containing the mirror may only be extended to the door

panel by means of a structure that does not contain any opening

and only inside the volume identified in the opposite drawing

(example of left hand side rear-view mirror).

On the opposite drawing :

e Lmax: 100 mm
R max : 200 mm

e The horizontal plane passes through the axis of symmetry of
the reflecting surface

e The vertical plane passes through the axis of symmetry of
the reflecting surface
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Kapota motora

Engine bonnet

RALLY1

Otvory na kapote motora musia byt homologované a musia byt
vybavené drotenou sietou s okami s velkostou maximélne 10
mm.

RALLY1
Openings on the engine bonnet must be homologated and must
be fitted with wire netting with a mesh of maximum 10 mm.

Kapota motora / Dodatocny
otvor na kapote alebo
na:prednom blatniku.

Engine bonnet / Additional
opening on the bonnet or on
a:front fender.

RALLY1

Povolené vyluéne za Ucelom privodu vzduchu do motora a na
umiestnenie potrubia s maximalnym prierezom 350 cm2 (pozri
obrazok vyssie).

Tento otvor musi byt Uplne zakryty potrubim.

Spojenie medzi otvorom a potrubim musi byt Gplne utesnené.
Horny koniec potrubia musi smerovat k zadnej ¢asti vozidla.
Podmienky pouZivania: Toto povolenie musi byt uvedené v
Zvlastnych ustanoveniach sutaze.

RALLY1

Authorised for the sole purpose of allowing the air supply to the
engine, and to place a duct with a maximum section of 350 cm2
(see Drawing above).

This opening must be completely covered by the duct.

The connection between the opening and the duct must be
completely sealed.

The top end of the duct must point towards the back of the car.
Terms of use: This authorisation must be mentioned in the
supplementary regulations of the competition.

Kapota batoZinového priestoru

RALLY1
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L/
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Boot lid

Upravy (otvor alebo zosilnenie) st povolené vyluéne na Ucely
pripevnenia homologovaného zadného aerodynamického
zariadenia.

RALLY1
Modifications (hole or reinforcement) are permitted for the sole
purpose of attaching the homologated rear aerodynamic device

Kapota motora
a

Engine bonnet
and
Boot lid

kapota batoZinového priestoru

Musia byt namontované aspori dve bezpeénostné uchytenia.
Minimalny pocet upevriovacich bodov k podvozku : 4.

Povinné su 2 kovové zavesy.

V pripade kapoty motora je poloha zavesov [ubovolna.

Na kapotu motora sa mozu pridat vystuhy vyluéne na ucely
inStalacie zavesov..

At least two safety fasteners must be fitted.

Minimum number of fixing points to the chassis : 4.

2 metallic hinges are compulsory.

For the engine bonnet, the position of the hinges is free.
Reinforcements may be added to the engine bonnet for the sole
purpose of installing hinges.
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

i

150

Vf = objem, v ktorom sa vonkajsi povrch karosérie RALLY1 mézZe nachadzat v obale vytvorenom vonkaj$im povrchom sériového vyrobného dielu
Vf = Volume where the outer surface of the RALLY1 bodywork may be within the envelop generated by the outer surface of the serie production part.

120

Plan verticsl pessant per le point
le plus en arriere de I porte
avent
Vertical plane pessing
through the resrmost
point of the front door

g

1875
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with

Dessin / Drawing n°262-1

Blatniky RALLY1
Fenders RALLY1
Vstupy vzduchu RALLY1
Air inlets RALLY1
Zaltzie Interdites.
Louvre Forbidden.
Viditelnost kolesa Hornd ¢ast celého kolesa, ktord sa nachadza vertikdlne nad
stredom naboja kolesa, musi byt pri zvislom merani zakryta
karosériou.
Koleso nesmie byt viditelné cez otvory homologované v
blatnikoch
Wheel visibility The upper part of the complete wheel located vertically over the
wheel hub centre must be covered by the bodywork when
measured vertically.
The wheel must not be visible through the openings
homologated in the fenders
Ochrana vnutornych blatnikov MobZu uzatvérat objem medzi vnutornou stranou podbehu a
kolesom bez toho, aby sledovali tvar karosérie.
Nesmu byt pohyblivé za Ziadnych podmienok.
Chladiace kandly mézu byt integrované s vnutornymi
ochrannymi prvkami podbehov kolies. Musia byt napojené na
homologované otvory
Inner wheel arch protections They may close the volume between the inside of the wheel arch
and the wheel without following the shape of the bodyshell.
They must not be movable under any condition.
Cooling ducts may be integrated with inner wheel arch
protections. They must be connected to homologated openings.
Prahy dveri (podvozok) RALLY1
Door sills (Underbody) RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
;:II;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Predné dvere RALLY1
Vsetky dvere sa musia dat otvorit zvonku (povodné klucky) a
predné dvere zvnutra.
Front Doors RALLY1
It must be possible to open all doors from outside (original
handles) and the front doors from the inside.
Vnutorné panely obloZenia RALLY1
Je povolené vitat homologované listy dveri RALLY1 len za u¢elom
upevnenia dalSieho prislusenstva (objimka...).
Musi sa dodrzat homologovand minimalna hmotnost
Inner trim panels RALLY1
Itis allowed to drill the RALLY1 homologated door trims with the
sole aim of fixing additional accessories (sleeve...).
The homologated minimum weight must be respected.
Boc¢na ochrana (energiu VO platné pre RALLY1
pohlcujici materidl) / vnutro Ochrana objemov VA a VC
Povrchova ochrana z ohfiovzdornej tkaniny (FR) je povolena.
Ak je ochrana nalepena na objemoch, musi byt proces lepenia
potvrdeny vyrobcom materialu uvedeného v Technickom liste .
58..
Side protection (energy VO valid for RALLY1
absorbing material) / internal Protection of volumes VA and VC
A superficial protection in fire-retardant fabric (FR) is permitted.
If the protection is bonded on volumes, the bonding process
must have been validated by the manufacturer of the material
referenced on Technical List n°58.
Bocna ochrana (energiu RALLY1
pohlcujici materidl) / montaz
Side protection (energy RALLY1
absorbing material) /
Installation
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A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
4/5 dverové vozidla RALLY1
Zadné dvere Homologizované otvory v paneloch zadnych dveri mézu byt
prekryté drotenou sietkou s maximalnou velkostou 6k 10 mm..
4/5 door cars RALLY1
Rear doors Openings homologated in the rear door panels may be fitted
with wire netting with a mesh of maximum 10 mm.
Predny naraznik RALLY1
Front bumper RALLY1
Otvory RALLY1
Mo6Zu byt prekryté drotenou sietkou.
Openings RALLY1
They may be fitted with wire netting.
Vzduchové kandly Vzduchové kandly (bez akejkolvek Upravy homologovanych otvorov)
sa mOZu pridat za tychto podmienok:
e Vzduch méze pradit iba za Ucelom chladenia prislusenstva
e |bajeden kanal je povoleny pre prislusenstvo
Air ducts Air ducts (without any modification of the homologated openings)
may be added on the following conditions :
e The air may be channelled only to cool the auxiliaries
e Asingle duct per auxiliary is authorised
Montdz Les systemes de fixation du pare-chocs avant sont libres.
Mountings The systems for attaching the front bumper are free.
Spodné odnimatelné diely Spodna Cast predného naraznika musi byt odnimatelna RALLY1
Musi byt navrhnuty ako plochy pés
Musi byt umiestneny vo volnom priestore (pozri Obrazok 262-1)
Jeho upevnenie musi byt pevné
Lower removable part The lower part of the front bumper must be detachable RALLY1
It must be designed as a flat strip
It must be located inside the free volume (see Drawing 262-1)
Its fixings must be rigid
FIA Sport / Technical Department 86/101

©2022-Fédération Internationale de I'Automobile-All rights reserved- Reproduction is prohibited unless FIA/ASN's prior written consent Vydané / Published on 08.12.2023



PRILOHA J / APPENDIX J — CLANOK / ARTICLE 262 — 2022

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated)

Specifications to be complied with

Specifications to be complied with

Homologated Characteristic and/or Part

See form

Zadny naraznik RALLY1
Rear bumper RALLY1
Otvory RALLY1
Openings RALLY1
Zaluzie Zakazané.
Louvre Forbidden.
Viditelnost kolesa Koleso nesmie byt viditelné cez otvory homologované v zadnom
narazniku (vo vSetkych smeroch a pri akejkolvek polohe kolesa).
Otvory homologované v zadnom ndrazniku mézu byt prekryté
drétenou sietkou s maximalnou velkostou 6k 10 mm..
Wheel visibility The wheel must not be visible through the openings
homologated in the rear bumper (in all directions and for any
wheel position).
Openings homologated in the rear bumper may be fitted with
wire netting with a mesh of maximum 10 mm.
Montaz Sposob uchytenia zadného naraznika je lubovolny.
Mountings The systems for attaching the rear bumper are free.
Zadny difuzér Zakdazany
Rear diffuser Forbidden
Zadné kridlo RALLY1
Rear Wing RALLY1
NdbeZna hrana / RALLY1
Uhlova konzola (nosic)
Trailing edge / RALLY1
Angle bracket (gurney)
Sekundarny profil RALLY1
Secondary profile RALLY1
| Poloha RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

stresné nosniky

roof bars

External decorative strips and

nosnikov je povolené.
Povolend je vymena vonkajsich
ozdobnych [ist a lemov, ktoré
kopiruju tvar vozidla.

Vonkajsi povrch dielu musi byt
identicky s povrchom sériového
vozidla (Gprava dizky sériového
vozidla / pozri Cl. 202).

The removal of roof bars, is
authorised.

The replacement of external
decorative strips and trims,
following the contour of the
car, is authorised.

The external surface of the part
must be identical to the one of
the series car (modification of
series car length / see Art. 202)

. REPLACED WITH :
E'I;T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with
RALLY1
Vonkajsie ozdobné listy a Odstranenie stresnych
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Zadna ochrana

Rear protection

Zadnd ochrana medzi zadnym diferencidlom a zadnym

naraznikom

e Vpredu je ohrani¢end osou vystupu zadného diferencialu.

e Vzadu je ohrani¢ena zadnym naraznikom zdvodného vozidla

e Maximalna Sirka : 1250 mm (pozri Obrazok nizsie)

e Tato ochrana musi byt vytvorend z jednej platne s
toleranciou rovinnosti +/- 5 mm a s maximalnym uhlom 8° k
referenénej rovine

e  Material tejto ochrany je lubovolny (kompozitny materidl je
povoleny)

- +

PROTECTION ARRIERE
REAR PROTECTION

1250 mm

Rear protection between rear diferential and rear bumper
e Itislimited to the front by the rear differential output center

line
e Itis limited to the rear by the rear bumper of the race car.
e  Maximum width : 1250 mm (see drawing above)

e This protection must be formed from a single plane having a
flatness tolerance of +/- 5 mm and with a maximum angle of
8° to the reference plane.

e The material of this protection is free (composite material
allowed).
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Plocha podlaha...

Flat floor...

Povinné Plochd podlaha za oblukmi prednych kolies a pred

osou zadnych kolies.

Lubovolny tvar, ale musi spifiat tieto podmienky:

e Material : kompozit je povoleny

e Musi byt tuha, bez akéhokolvek stupria volnosti voci Sasi

e Moze byt vyrobena z viacerych kusov

e Medzi Y=-600 mm a Y=+600 mm :

e Rovny a rovnomerny povrch (rovinnost +/- 5 mm).

e Po Y=+/- 600 mm sa musi spojit priamo s prahom dveri (bez
toho, aby vycnievala za obvod prahu dveri pri pohlade zhora)

e Otvory na odvod tepla z vyfukového systému su povolené

e Povolené su nevyhnutné vyrezy pre zadné trojuholnikové
ramena

Compulsory Flat bottom behind the front wheels arches and in
front of the rear wheel center line.
Free design but must respect the following conditions :

e Material : composite allowed
e  Must be rigid, with no degree of freedom in relation to the
chassis

e Could be made with several parts

e Between Y=600 mm et Y=+600 mm :
Surface flat and uniform (+/- 5 mm flatness).

e  After Y=+/- 600 mm must join directly the door sills (without
protruding beyond the perimeter of the door sill seen from
above)

e Openings for extracting heat from the exhaust system are
allowed

e Necessary cut outs for the travel of the rear suspension
wishbones are allowed
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part

Specifications to be complied with

Specifications to be complied with

See form

...Plochd podlaha

...Flat floor

Maximdlna plocha, v ktorej su povolené vyrezy: ohrani¢end
obvodom umiestnenym maximdlne 250 mm mimo obvodu
zadného ramena zavesenia.

Prednd boéna ¢ast tohto obvodu mdze priamo nadvézovat na
najzadnejsi bod vystuZenia $asi, aby sa zachovala jej tuhost.

Poloha plochej podlahy

e Musi byt rovnobezna (+/-5 mm) s referen¢nou rovinou na

Sirke Y +/- 600 mm.

e Medzi Y=-600 mm a Y=+600 mm, musi byt polcha podlaha

umiestnena najmenej 10mm pod referenc¢nou rovinou.

Maximum area where cut-outs are allowed: limited by the
perimeter located maximum 250mm outside the rear

suspension wishbone perimeter.
The forward lateral part of this perimeter may join directly to
the rear most point of the chassis sill reinforcement in order to
maintain its rigidity.
Flat floor position
e  Must be parallel (+/-5 mm) to the reference plane on a width
Y of +/- 600 mm
e Between Y=-600 mm et Y=+600 mm, the bottom surface of
the flat bottom must be located at least 10 mm below the
reference plane

Ochrana podvozku

MontaZz ochrannych prvkov podvozku je povolend za tychto

podmienok

e  Musia dodrzat svetlt vysku

e  Musia byt odnimatelné

e Musia chranit len tieto ¢asti: motor, chladi¢, medzichladic,
prevodovku, stredovy diferencidl, zadny diferencial, hnacie
hriadele (pozdi?ne a prietne), pomocné ramy, CEasti
zavesenia, riadenie, vyfukové potrubie.

Ochrany podvozku mézu siahat po celej Sirke spodnej Casti

predného naraznika len pred osou predného kolesa.

Ochrana prvkov zavesenia :

Ochrana méze byt namontované, ale musi :

- byt pripevnenad k plochej podlahe a/alebo k prvkom zavesenia

- byt v sulade s ¢lankom 252-2.1
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

RETAINED :

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
REPLACED WITH :

Neupravené
Unmodified

Upravené
Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat
Modified
Specifications to be complied with

Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované)
Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Free characteristic/part (not homologated)
Specifications to be complied with

Homologované charakteristiky / diel

pozri List

Homologated Characteristic and/or Part

See form

Underbody protections

The fitting of underbody protections is authorised on the

following conditions :

e They must respect the ground clearance

e They must be removable

e They must protect only the following parts : engine, radiator,
intercooler, gearbox, centre differential, rear differential,
driveshafts (longitudinal and transversal), subframes,
suspension parts, steering, exhaust line.

Underbody protections may extend the whole width of the

underside part of the font bumper only in front of the front

wheel axis.

Protection for suspension elements:

Protections may be installed but they must:

e be installed on the flat floor and/or on the suspension
elements

be in compliance with Article 252-2.1

Drziaky prednej spodnej
ochrany

Front lower protection
support

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

| 903

SASIS / SKELET / CHASSIS / BODYSHELL

Sasi RALLY1
Chassis RALLY1
Zosilnenia Posilnenie zavesenych &asti podvozku/karosérie pridanim dielov _a/alebo materidlu je

povolené za tychto podmienok :

Tvar zosilfiujucej Casti/materidlu musi kopirovat povrch zosilfiovanej ¢asti, musi mat
podobny tvar (pozri Obrazok 255-8) a nasledujicu maximalnu hribku merant od povrchu
povodnej Casti

e 4 mm pri ocelovych dieloch

e 12 mm pri dieloch z hlinikovej zliatiny
VyztuZujuce rebra st povolené, ale vytvéaranie dutych profilov je zakazané.

Vystuzujlca ¢ast/materidl nesmie mat int funkciu ako funkciu vystuze a jej hribka musi byt

stala.

V pripade dielov karosérie musi byt vystuzujuca ¢ast/material na ploche, ktord nie je
viditelna zvonku.
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :

RETAINED :

Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel

Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part

Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Reinforcements

Strengthening of the suspended parts of the chassis/bodyshell through the addition of parts

and/or material is allowed under the following conditions :

The shape of the reinforcing part/material must follow the surface of the part to be
reinforced, having a shape similar to it (see Drawing 255-8) and the following maximum
thickness measured from the surface of the original part :

e 4 mm for steel parts

e 12 mm for aluminium alloy parts

Stiffening ribs are allowed but the making of hollow sections is forbidden.

The reinforcing part/material must not have any other function than that of a
reinforcement and its thickness must be constant.

For bodywork parts, the reinforcing part/material must be on the area not visible from the
outside.

I N

Dessin / Drawing 255-8
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Otvory a zvérané podpery

Holes and welded brackets

Su povolenélen za Ucelom
prechodu, alebo uchytenia
potrubi a kdblovych zvédzkov.

Authorised only for passing or
fixing lines or wiring looms.

Drziaky prislusenstva

Supports for accessories

Drziaky na upevnenie dalSieho
prislu$enstva mozZu byt
pripevnené alebo privarené na
karosériu.

Supports for fixing additional
accessories may be fixed or
welded on the bodyshell.

Montaz chladi¢a na chladenie RALLY1
motora

Installation of radiator for RALLY1
engine cooling

Montaz medzichladica RALLY1
Installation of the intercooler RALLY1

Prechod radenia prevodov

Passage of the gearshift control

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1

Prechod stipika riadenia

Passage of the steering column

VO platné pre RALLY1

VO valid for RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
f\;‘T ! | oznaceNIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Podlaha / zadna ¢&ast za RALLY1

hlavnym oblikom Otvor na pristup k elektrickym pripojkdm hybridného systému
Na tomto otvore musi byt namontovany nepriepustny kryt z
ocele (minimalna hridbka: 0,9 mm), ktory je lahko odnimatelny..

Floor / Rear part behind main RALLY1

rollbar Opening for accessing electrical connections for the hybrid
system
A leak-proof cover, made of steel (minimum thickness : 0.9 mm),
easily removable, must be installed on this opening.

Zdvihaky a body zdvihu Lubovolné

Jacking and stands points Libre

MontédZz pedélov a hlavného RALLY1

vélca

Mounting of pedal box and RALLY1

master cylinders

Bo¢né panely a uzatvaracie Vsetky Casti karosérie musia byt pevne pripevnené k Uplne

panely / montaz odpruzenej casti vozidla (podvozok/karoséria), nesmu mat
Ziadny stuperi volnosti, musia byt bezpe¢ne upevnené a musia
zostat nepohyblivé voci tejto Casti, ked'je vozidlo v pohybe

Side panels and closure panels All parts of the bodywork must be secured rigidly to the

/ Installation completely sprung part of the car (chassis/body unit), must not
have any degree of freedom, must be securely fixed and must
remain immobile in relation to this part when the caris in motion
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CL.
ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

10. BEZPECNOST / SAFETY

1000 | VSEOBECNE / GENERAL
Bezpecdnost - véeobecne Bezpecnostné predpisy uvedené v ¢l. 253 Prilohy J st platné, ale ¢ldnky uvedené v tychto predpisoch a v homologizaénom liste maju prednost.
Bezpecnostné zariadenie sa musi pouzivat v homologizac¢nej konfiguracii bez akejkolvek Upravy alebo odstranenia ¢asti a v silade s pokynmi vyrobcu.
Safety - General The safety prescriptions specified in Art. 253 of Appendix J are applicable, but the articles set out in the present regulations and in the homologation form have predominance.
Safety equipment must be used in its homologation configuration without any modification or removal of part, and in conformity with the manufacturer's instructions.
1001 | BEZPECNOSTNA KLIETKA / SAFETY CAGE
Bezpecnostna klietka RALLY1
Safety cage RALLY1
1002 | BEZPECNOSTNE SEDADLA A BEZPECNOSTNE PASY / SAFETY SEAT AND SAFETY HARNESS

Bezpecnostné sedadlo jazdca a
spolujazdca

Driver's and Codriver’s safety
seat

Musi byt homologizované podla normy FIA 8862-2009.

Materidl sedadla jazdca a spolujazdca je fubovolny, ale hmotnost
holej skrupiny (sedadlo bez peny alebo podpery) musi byt vacsia
ako 7 kg.

Must be homologated according to FIA 8862-2009 standard.
The material of the driver’s and co-driver’s seats is free but the
weight of the bare shell (seat without foam or supports) must be
greater than 7 kg.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
: ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART
. ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART REPLACED WITH :
E\'ET /| oznACENIE / DESIGNATION RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form
Boc¢né vedenie hlavy Bocné vedenie hlavy musi byt na vnatornych plochach vybavené Additional
(vnutorné) dalSou vrstvou Confor-CF45. Confor-CF45
Na kazdej strane musi byt medzera medzi prilbou a pridavnou
vrstvou, mensia ako 50 mm (pozri vedlajsi obrazok).
Side-head padding (inner) Seat-side-head supports must be fitted with an additional layer MAX 50mm
of Confor-CF45 on the inside surfaces.
On each side, the gap between the helmet and the additional
layer must be less than 50 mm (see opposite drawing)
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CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

Boc¢na ochrana (material
pohlcujuci energiu — boc¢né
oknad)

Side protection (energy
absorbing material — side
window)

Poloha sedadla jazdca
Poloha sedadla spolujazdca

Driver's seat position
Codriver’s seat position

Drziaky sedadla

Seat supports

Materidl pohlcujdci energiu musi vyplnit cely objem (Vc) tak, ako
je to uvedené v dokumente “WRC 2017 Bezpecnostna sada
bo¢ného ndrazu”.

Typ materidlu : homologovany podla FIA normy 8866-
2016 (pozri Technicky list ¢.58)
Uchytenie : VELCRO

Energy absorbing material must fill the entire volume (Vc) as
defined in the document entitled : “WRC 2017 Side Impact Safety
Package”.
Type of material : homologated according to FIA 8866-2016
standard (see Technical List n°58)

Fixation : VELCRO

Kazda Cast sedadla musi byt umiestnenda pred rovinou
prechadzajuicou cez najvzdialenejsi bod hlavného obluka.
Poloha sedadlavosi Z:

Ziadna cast opierky hlavy nesmie byt pred rovinou

prechadzajicou osou pomocného hlavného obluka

Any part of the seat must be located ahead of the plane passing
through the most forward point of the main rollbar.

Position in Z direction of the seats :

No part of the seats may be lower than z =110 mm.

No part of the headrest must be located in front of the plan
passing through the secondary main rollbar axis.

Pozri Cl. 253-16.
VO sa neuplatriuju.

See Art. 253-16.
VOs are not accepted.

Uchytdvacie body pre montaz

drziakov sedadla

Anchorage points for fixing the

seat supports

RALLY1

RALLY1
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with

Bezpecnostné pasy

Safety harness

Montéz

Mountings

Bezpecnostné pasy musia byt v stlade s FIA normou 8853-2016.

The safety harness must be homologated according to FIA 8853-
2016 standard.

VO platen pre RALLY1.

VO valid for RALLY1.

Minimalna vzdialenost medzi
prilbou jazdca / spolujazdca a
oblozenim bezpecnostnej
klietky (pozri CI. 253-8.4)

Minimum distance between
driver/codriver helmet and
safety cage paddings (see Art.
253-8.4)

Minimdlna vzdialenost medzi prilbou jazdca/spolujazdca a
klietky namontovanych na streSnej vystuzi (rarky ¢. 8
bezpecnostnej klietky umiestnené medzi hlavnym oblikom a
pomocnym hlavnym oblikom) je 20 mm (pozri Obrazky PA-1 /
PA-2).

Toto meranie sa vykona, ked posddka sedi na svojich
bezpecnostnych sedadlach so zapnutymi bezpecnostnymi pasmi.

\ .
Drawing PA-1

\ A

Dessin /
The minimum distance between the driver/codriver helmet and
the plane tangent to the lowest points of safety cage paddings
fitted on roof reinforcement (tubes n°8 of the safety cage located
between the main rollbar and the secondary main rollbar) is 20
mm (see Drawings PA-1 / PA-2).

This measurement being taken with the crew sitting in their
safety seats with their safety harnesses fastened.
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OZNACENIE / DESIGNATION

ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA
A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:
ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

OblozZenie bezpecénostnej
klietky (pozri Cl. 253-8.4) -
Montéz

Safety cage paddings (see Art.
253-8.4) - Installation

Monta? je povinna po celej dizke trubiek, ako je to uvedené na
Obrazku PA-3.

V pripade prieniku do spojov sa musia vyplne bezpecnostnej
klietky lokalne upravit..

Mandatory installation along the entire length of the tubes
shown on Drawing PA-3.

In the event of interference with the gussets, the safety cage
paddings must be modified locally.

1003 | BOCNA OCHRANA / SIDE PROTECTION
Co¢nd ochrana RALLY1
Side protection RALLY1
1004 | HASIACI SYSTEM / FIRE EXTINGUISHING SYSTEM

Hasiaci systém

Fire extinguishing system

Hasiaci systém
typ

Fire extinguishing system -
Type

Nie su povolené flase hasiaceho systému z kompozitného
materialu.

Composite material extinguisher bottles are not allowed

Hasiaci systém musi spi§at FIA normu 8865-2015 (Technicky list
¢.52).

Pre motorovy priestor a priestor pre posadku su povolené iba
nasledovné hasiace latky : Novec 1230, FX G-TEC FE36.

Extinguishing systems must be in compliance with FIA Standard
8865-2015 (Technical List n°52).

Only the following extinguishing mediums are allowed for the
engine compartment and the cockpit: Novec 1230, FX G-TEC
FE36.
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ZACHOVANE POVODE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA

CL.

ART.

OZNACENIE / DESIGNATION

A/ALEBO JEHO DIELU

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

NAHRADENE POVODNE CHARAKTERISTIKY VOZIDLA A/ALEBO JEHO DIELU:

ORIGINAL CAR CHARACTERISTIC AND/OR PART

REPLACED WITH :
RETAINED :
Upravené Lubovolné charakteristiky / diel (nehomologované) Homologované charakteristiky / diel
Neupravené Specifikécie, ktoré sa musia dodrzat Specifikacie, ktoré sa musia dodrzat pozri List
Unmodified Modified Free characteristic/part (not homologated) Homologated Characteristic and/or Part
Specifications to be complied with Specifications to be complied with See form

UPRAVY PLATNE OD 01.01.2025 / MODIFICATIONS APPLICABLE ON 01.01.2025
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